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１．じこしょうかい  Jikoshōkai 

 

1. Key Sentence 
 

わたしは        です。 

 

れい） 

①わたしは みやざと です。 

②わたしは かんごし です。 

 

れんしゅう１ 

Fill in blanks using the following 

words  

 

わたしは       です。 

 

＜なまえ＞ 

①はやし ②すずき ③おおしろ 

④ひが  ⑤きんじょう ⑥うえはら 

 

＜しごと＞ 

⑦かいしゃいん ⑧きょうし 

⑨がくせい ⑩プログラマー 

⑪エンジニア ⑫しゅふ 

 

さんこう 

 
1 なまえ は マリア です。 

2 くに は インドネシア です。 

 

 

 

 

 

 

はじめまして。 

 

わたしは アメリア です。 

 

どうぞよろしく おねがいします。 
 

1. Key Sentence 
 

Watashi wa                desu. 

 
Rei) 

①Watashi wa Miyazato desu. 

②Watashi wa kangoshi desu. 

 
Renshū 

Fill in blanks using the following 

words  
 
Watashi wa              desu. 
 
<Namae> 

①hayashi  ②suzuki  ③ōshiro 

④higa  ⑤kinjō  ⑥uehara 

 
<Shigoto> 

⑦kaishain  ⑧kyōshi  

⑨gakusei  ⑩puroguramā 

⑪enjinia  ⑫shuhu 

 
Sankō 
 
1  Namae wa Maria desu. 
2  Kuni wa Indoneshia desu. 

 
Hajimemashite. 
 
Watashi wa Ameria desu. 
 
Dōzo yoroshiku onegaishimasu. 
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Note 1－① 

わたしは  N です。 Watashi wa  N  desu. 

(１) “Watashi wa       desu.” means “ I am      .” 

(２) “watashi” means “I” and “wa” functions to indicate that the preceding 

noun is the topic of the sentence. “desu” roughly correspond to the 

English verb “to be”. So, in this sentence “desu” can mean “am”. “watashi 

wa” is often omitted, when the identity is obvious from context. 

①Watashi wa Miyazato     I am Miyazato 

②Watashi wa Kangoshi desu.    I am a nurse. 

(３) “Hajimemashite” means “How do you do?” and “Dozo yoroshiku 

onegaishimasu.” is “Nice to meet you”. These are common expressions 

used when you meet someone for the first time. 

Note 1－② 

 N１ は  N2 です。  N１ wa  N2  desu. 

 

“wa” is a particle used to indicate the topic of a sentence. 

“desu’” is close to the English verb “to be” and can be translated as “am/are/is” 

depending on the context. 

 

Reference  

1.Namae wa Maria desu.       My name is Maria. 

2. Kuni wa Indoneshia desu.     My country is Indonesia. 
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2. Key Sentence 
 

マレーシア から きました。 

 

れい 

①クアラルンプール から  

きました。 

②おおさか から きました。 

 

れんしゅう 

Fill in blanks using the following 

words  

       から きました。 

 

①アメリカ  ②ベトナム 

③インドネシア ④オーストラリア 

⑤ちゅうごく ⑥かんこく 

 

3. Key Sentence 
 

なはし に すんでいます。 

 

れい 

①ぎのわんし に すんでいます。 

②おもろまち に すんでいます。 

 

れんしゅう 2 

Fill in blanks using the following 

words  

      に すんでいます。 

 

①うらそえし  ②ちゃたんちょう 

③よみたんそん ④おきなわし 

 

 

マレーシア から きました。 

 

なはし に すんでいます。 

 
 

2. Key Sentence 

 

Marēshia kara kimashita. 

 
Rei 

① Kuararunpūru kara  

   kimashita. 

② Ōsaka kara kimashita. 

 
Renshū 

Fill in blanks using the following 

words  
 
               kara kimashita. 
 

①Amerika  ②Betonamu 

③Indoneshia  ④Ōsutoraria 

⑤Chūgoku  ⑥Kankoku 

 

3. Key Sentence 
 

Naha-shi ni sundeimasu. 

 
Rei 

①Ginowan-shi ni sundeimasu. 

②Omoromachi ni sundeimasu. 

 
Renshū 2 

Fill in blanks using the following 

words  
            ni sundeimasu. 
 

①Urasoe-shi   ②Chatan-chō 

③Yomitan-son  ④Okinawa-shi 

 

 

 

 
Marēshia kara kimashita. 
 
Naha-shi ni sundeimasu. 
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Note 2 

～ から きました。 ～ kara kimashita. 

 

(１) ‘kara’ means “from”, ‘kimashita’  is the past tense of ‘kimasu’ which 

means ‘come’.‘～kara kimashita.’ means “ I came from～.” This sentence is 

used when you come from another country or cities. 

(２) The subject is omitted in the phrase ‘~kara kimashita.’, because the 

topic “I” is obvious from the context of the self- introduction  

Example 

①Kuararunpuru kara kimashita     I’m from Kuala Lumpur 

②Osaka kara kimashita.            I’m from Osaka. 

Note 3 

～に すんでいます。 ～ ni sundeimasu. 

‘~ni sundeimasu’ means “ I live in ~.”‘ni’ is the particle which is close to 

“in/at/on” in English ‘sundeimasu’ means “ (I) live~” 

 

Example 

①Ginowanshi ni sundeimasu.     I live in Ginowan city. 

②Omoromachi ni sundeimasu.    I live in Omochomachi. 

 

●shi ・・・city 

●chō ・・・town 

●son ・・・village 
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れんしゅう３ 

(1) Find and color Naha city.  

(2) Find and color Okinawa city. 

(2) Find and color the city you live. 

(3) Write names of cities around the city you live. 
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① 国頭村 くにがみそん Kunigamison 

② 大宜味村 おおぎみそん Ōgimison 

③ 東村 ひがしそん Higashison 

④ 今帰仁村 なきじんそん Nakijinson 

⑤ 本部町 もとぶちょう Motobuchō 

⑥ 名護市 なごし Nagoshi 

⑦ 宜野座村 ぎのざそん Ginozason 

⑧ 恩納村 おんなそん Onnason 

⑨ 金武町 きんちょう Kinchō 

⑩ 読谷村 よみたんそん Yomitanson 

⑪ 嘉手納町 かでなちょう Kadenachō 

⑫ 沖縄市 おきなわし Okinawashi 

⑬ うるま市 うるまし Urumashi 

⑭ 北谷町 ちゃたんちょう Chatanchō 

⑮ 北中城村 きたなかぐすくそん Kitanakagusukuson 

⑯ 宜野湾市 ぎのわんし Ginowanshi 

⑰ 中城村 なかぐすくそん Nakagusukuson 

⑱ 浦添市 うらそえし Urasoeshi 

⑲ 西原町 にしはらちょう Nishiharachō 

⑳ 那覇市 なはし Nahashi 

㉑ 与那原町 よなばるちょう Yonabaruchō 

㉒ 南風原町 はえばるちょう Haebaruchō 

㉓ 豊見城市 とみぐすくし Tomigusukushi 

㉔ 糸満市 いとまんし Itomanshi 

㉕ 八重瀬町 やえせちょう Yaesechō 

㉖ 南城市 なんじょうし Nanjōshi 

㉗ 伊江村 いえそん Ieson 

 石垣市 いしがきし Ishigaki-shi 

 宮古島市 みやこじまし Miyakojima-shi 

 久米島町 くめじまちょう Kumejima-chō 

 渡嘉敷村 とかしきそん Tokashiki-son 

 座間味村 ざまみそん Zamami-son 

 粟国村 あぐにそん Aguni-son 

 渡名喜村 となきそん Tonaki-son 

 南大東村 みなみだいとうそん Minamidaitō-son 

 北大東村 きただいとうそん Kitadaitō-son 

 伊平屋村 いへやそん Iheya-son 

 伊是名村 いぜなそん Izena-son 

 多良間村 たらまそん Tarama-son 

 竹富町 たけとみちょう Taketomi-chō 

 与那国町 よなぐにちょう Yonaguni-chō 
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れんしゅう４ 

Fill in blanks and complete your 

introduction 

 

はじめまして。  

わたし は            です。 

             から きました。 

             に すんでいます。 

しごと は             です。 

どうぞ よろしく おねがいします。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

はじめまして。 

 

わたしは アメリア です。 

 

マレーシア から きました。 

 

なはし に すんでいます。 

 

しごとは エンジニア です。 

 

どうぞよろしく おねがいします。 
 
Renshū 4 

Fill in blanks and complete your 

introduction 
 
 
Hajimemashite. 

Watashi wa                  desu. 

                   kara kimashita. 

                    ni sundeimasu. 

Shigoto wa                  desu. 

Dōzo yoroshiku onegaishimasu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Hajimemashite. 
 
Watashi wa Ameria desu. 
 
Marēshia kara kimashita. 
 
Naha-shi ni sundeimasu. 
 
Shigoto wa enjinia desu. 
 

Dōzo yoroshiku onegaishimasu. 
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ことば       kotobba        Vocabrary 

はじめまして Hajimemashite How do you do 

わたし Watashi I 

どうぞ 

よろしく おねがいします 
Dōzo 

Yoroshiku onegaishimasu 
nice to meet you 

なまえ Namae name 

しごと Shigoto occupation, job 

かいしゃいん Kaishain office worker 

きょうし Kyōshi teacher 

がくせい Gakusei 
student 

 

プログラマー Puroguramā Programmer 

エンジニア Enjinia engineer 

しゅふ Shuhu housewife 

くに Kuni country 

から Kara from 

きました Kimashita past tense of “come” 

マレーシア Marēshia Malaysia 

アメリカ Amerika United Sates of America 

ベトナム Betonamu Vietnam 

インドネシア Indoneshia Indonesia 

オーストラリア Ōsutoraria Australia 

ちゅうごく Chūgoku China 

かんこく Kankoku South Korea 
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クアラルンプール Kuararunpūru Kuala Lumpur 

おおさか Ōsaka Ōsaka 

し Shi city 

なはし Naha-shi Naha city 

ぎのわんし Ginowan-shi Ginowan city 

うらそえし Urasoe-shi Urasoe city 

ちゃたんちょう Chatan-chō Chatan town 

よみたんそん Yomitan-son Yomitan village 

おきなわし Okinawa-shi Okinawa city 

すんでいます sundeimasu live 
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２．じこしょうかい② Jikoshōkai② 

 

1. Key Sentence 

 

すみません、おなまえは。   

 

れい） 

①おくには。 

②ごしゅっしんは。 

 

れんしゅう 1 

Fill in blanks using the following 

words  

 

      は。 

 

①なまえ   ②くに  ③しごと 

④しゅっしん ⑤すまい ⑥しゅみ 

⑦でんわばんごう 

 

れんしゅう２ 

Answer to the following questions. 

 

①おなまえは。      です。 

②おくには。 

③おしごとは。 

④おすまいは。 

⑤ごしゅっしんは 

⑥ごしゅみは。 

 

 

 

A:すみません、おなまえは。 

 

B:アメリアです。 

 

A:ああ、アメリアさん。 

 

B:どうぞよろしくおねがいします。 
 

1. Key Sentence 

 

Sumimasen, o-namae wa.   

 
Rei) 

①O-kuni wa. 

②Go-shusshin wa. 

 
Renshū 1 

Fill in blanks using the following 

words  

 
            wa. 

 

①namae    ②kuni   ③shigoto 

④shusshin  ⑤sumai  ⑥shumi 

⑦denwabangō 

 
Renshū 2 

Answer to the following questions. 
 

①O-namae wa.             desu. 

②O-kuni wa. 

③O-shigoto wa. 

④O-sumai wa. 

⑤Go-shusshin wa. 

⑥Go-shumi wa. 

 

 

 

 
A:Sumimasen, o-namae wa. 
 
B:Ameria desu. 
 
A:Aa, Ameria-san. 
 
B:Dōzo yoroshiku onegaishimasu. 
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Note 1―① 

すみません、・・・・・・・・・。 Sumimasen,・・・・・・・・・・. 

 ‘Sumimasen’ corresponds to “Excuse me.”  Use one time at the beginning of 

a sentence to get attention.  

Note 1－② 

おなまえは。 O-namae wa. 

(１) ‘~wa?’ is an abbreviated version of a question.  The question words 

of asentence are often omitted and only the topic + wa? is said with a 

rising intonation when it is obvious that people are asking a question 

from context. And the answer to the question ‘~wa?’ is ‘ ～desu.’   

(２)  ‘namae’ means “name”. ‘ O-namae wa? ’ means “May I ask your 

name?”‘O-namae wa?’ is a polite way of asking others’ name. When you 

ask someone’s name, occupation and country, you can say ‘ O-      

wa? ’ .When you ask someone’s hobby, you can say ‘Go-shumi wa?’.  

(３) You can express politeness to put ‘ o- ’  or ‘go-‘ before some nouns. 

You should not use ‘o- ’  or ‘go-‘ when you say about yourself. 

 

Note 2 

○○○-○○○-○○○○です。 ○○○-○○○-○○○○ desu. 

 

(１) When you ask someone’s telephone number, you  don’t need to put ‘ o-’ 

before ‘ denwa bangō ‘. 

(２) The dash(―) between numbers, you can say “no” in Japanese. ‘No’ is 

usually added after area code and local number for the fixed-line phone 

number. 
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2. Key Sentence 

 

○○○-○○○-○○○○です。    

 

れい 

①A:すみません、でんわばんごうは。 

B:090-1942-5234です。 

 

かず(Number) 

0 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

ぜろ、れい 

いち 

に 

さん 

よん、し 

ご 

ろく 

なな、しち 

はち 

きゅう、く 

じゅう 

 

れんしゅう 3 

 

Tell the phone number using the 

following numbers. 

A:でんわばんごうは。 

B:      です。 

 

① 098-865-2800  ② 098-894-1838 

③  070-3261-1184  ④ 

080-5547-9120 

A: でんわばんごうは。 

 

B: 098-926-1800 です。 

 

2. Key Sentence 

 

○○○-○○○-○○○○ desu.  

 
Rei 

①A: Sumimasen, denwa-bangō wa. 

  B: 090-1942-5234 desu. 

 
 Kazu(Number) 

0 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

8 

9 

10 

zero,rei 

ichi 

ni 

san 

yon, shi 

go 

roku 

nana, shichi 

hachi 

kyū, ku 

jū 

 
Renshū 3 
 

Tell the phone number using the 

following numbers. 

A: Denwa-bangō wa. 

B:                 desu. 

 

① 098-865-2800  ② 098-894-1838 

③ 070-3261-1184 ④ 080-5547-9120 

⑤ 090-0521-6953 

A: Denwa-bangō wa. 

 

B: 098-926-1800 desu. 
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⑤ 090-0521-6953  

 

3. Key Sentence 

  

 ああ、そうですか。 

 

れんしゅう 4 

Interview some classmates. Ask 

and answer as the example 

shown. Then, fill in the blanks. 

 

EX)  

A:すみません、おなまえは? 

B:やましろです。 

A:おしごとは?  

B:かいしゃいんです。 

A:ああ、そうですか。 
 

なまえ 
  

くに 
  

しごと 
  

しゅみ 
  

でんわ 
  

 

A: おしごとは。 

B: かいしゃいんです。 

A:ああ、そうですか。 
 

3. Key Sentence 
 

 Aa,sōdesuka . 

 
Renshū 4 

Interview some classmates. Ask 

and answer as the example shown. 

Then, fill in the blanks. 

 
 
EX) 
A: Sumimasen, o-namae wa? 

B: Yamashiro desu. 

A: O-shigoto wa? 

B: Kaisha’in desu. 

A: Aa, sō desuka. 

 

nama 
  

kuni 
  

shigoto 
  

shumi 
  

denwa 
  

 

A: Oshigoto wa. 

B: Kaishain desu. 

A:Aa, sōdesuka. 

Note 3 

ああ、そうですか。 Aa, sō desuka. 

When you understand what someone says, you should say ‘sō desu ka.’ or  

‘Ā, sō desu ka.’.which means ‘Oh, I see.’ It is said with a falling intonation. 
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しゅみ Shumi  hobbies 

waching 

movies 

えいがかんしょう 

eiga kanshō 
supports 

スポーツ 

supōtsu 

reading books 
どくしょ 

dokusho 
baseball 

やきゅう 

yakyū 

music 
おんがく 

ongaku 
bowling 

ボウリング 

bōringu 

piano 
ピアノ 

piano 
saccer 

サッカー 

sakkā 

gardening 
ガーデニング 

gādeningu 
futsal 

フットサル 

huttosaru 

cooking 
りょうり 

ryōri 
basketball 

バスケット 

basuketto 

driving 
ドライブ 

doraibu 
jogging 

ジョギング 

jogingu 

photo 
しゃしん 

shashin 
cycling 

サイクリング 

saikuringu 

karaoke 
カラオケ 

karaoke 
billiards 

ビリヤード 

biriyādo 

internet 
インターネット 

intānetto 
badminton 

バドミントン 

badominton 

comics 
まんが 

manga 
tennis 

テニス 

tenisu 

game 
ゲーム 

gēmu 
swimming 

スイミング 

suimingu 
 

shopping 
ショッピング 

shoppingu 
surfing 

サーフィン 

sāfin 

diving 
ダイビング 

daibingu 
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しごと Shigoto  Jobs 

government 

worker 

こうむいん 

kōmuin 
doctor 

いしゃ 

isha 

office worker 
かいしゃいん 

kaishain 
nurse 

かんごし 

kangoshi 

engineer 
エンジニア 

enjinia 
teacher 

きょうし 

kyōshi 

programmer 
プログラマー 

puroguramā 
student 

がくせい 

gakusei 

bank clerk 
ぎんこういん 

ginkōin 
musician 

ミュージシャン 

myūjishan 

lawyer 
べんごし 

bengoshi 
designer 

デザイナー 

dezainā 

chef 
シェフ／コック 

shehu / kokku 
hairdresser 

びようし 

biyōshi 

cameraman 

 

カメラマン 

kameraman 
housewaife 

しゅふ 

shuhu 
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4. Key Sentence 

 

れい） 

①A:マリアさんですか。 

B:はい、そうです。 

 

②A:マリアさんは がくせいですか。 

B:はい、そうです。 

 

5. Key Sentence 

 

れい） 

A:マリアさんは がくせいですか。 

B:いいえ、がくせいじゃありません。

きょうしです。 

A:アメリアさん、おくには。 

B:マレーシアです。 

A:そうですか。クアラルンプール 

ですか。 

B:いいえ、クアラルンプール 

じゃありません。 

ジョホーバルです。 

 

A: N1 ですか？ 

 

B: はい、そうです。 

 

A: N1 ですか？ 

 

B: いいえ、 N1 じゃありません。 

   N2   です。 

 

 

4. Key Sentence 

 
Rei) 

①A: Maria-san desuka. 

B: Hai, sōdesu. 
 

②A: Maria-san wa gakusei desuka. 

  B: Hai, sōdesu. 
 

5. Key Sentence 

 
Rei) 

A: Maria-san wa gakusei desuka. 

B: Iie, gakusei ja arimasen. 

   Kyōshi desu. 

 

A: Ameria-san, okuni wa. 

B: Marēshia desu.  

A: Sōdesuka. Kuararunpūru  

desu ka. 

B: Iie, Kuararunpūru ja arimasen. 

  Johōbaru desu. 

 
A: N1  desuka? 
 
B: Hai, sōdesu. 

 
A: N1  desuka? 

 

B: Iie,  N1  ja arimasen. 

   N2    desu. 
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Note 4 

A: N1   ですか。 

B:はい、そうです。 

A:   N1   desu ka. 

B: Hai, sō desu. 

 

(１) Just by adding ‘ka’ at the end, any statement can be turned into a 

question. ‘desu ka’ is a question form of ‘desu’.   

(２) ‘Hai, sō desu.’  is an expression used to show agreement, and it can 

mean “Yes, it is”,”Yes,I am”,”Yes, that’s right”, depending on the context. 

 

Note 5 

A: N1 ですか？ 

B:いいえ、 N1 じゃありません。 

 N2 です。 

A:   N1   desu ka? 

B: Iie,   N1   ja arimasen. 

     N2   desu. 

 

(１)  ‘ja arimasen.’ is a negative expression of ‘desu.’, showing that the 

statement is the negative present tense.  

(２)  You can omit‘ ～ ja arimasen’  and tell the right answer, instead.  
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れんしゅう５ 

Make a pair and practice the 

following conversation as shown in 

the example.  

①A:おくには？ 

B:マレーシアです。 

A:クアラルンプールですか。 

B:はい、そうです。 

（れい）マレーシア(クアラルンプール) 

（１）フィリピン（セブ） 

（２）ちゅうごく（シャンハイ） 

（３）インドネシア(ジャカルタ) 

 

②A:アメリアさん、ごしゅっしんは？ 

B:マレーシアです。 

A:クアラルンプールですか。 

B:いいえ、クアラルンプールじゃあ

りません。ジョホールバル です。 

(れい) アメリア（マレーシア） 

  クアラルンプール ⇒× 

  ジョホールバル  ⇒ ○ 

 
 

(１) マリア（フィリピン） 

  マニラ  ⇒ × 

   セブ   ⇒ ○ 

(２) ちん（ちゅうごく） 

  ペキン   ⇒ × 

  シャンハイ ⇒ ○ 

(３) クマリ（ネパール） 

  カトマンズ ⇒ × 

  チトワン  ⇒ ○ 

(４)きんじょう（おきなわ） 

なはし     ⇒ × 

  ちゃたんちょう ⇒ ○ 

Renshū 5 

Make a pair and practice the 

following conversation as shown in 

the example. 

①A: Okuni wa? 

  B: Marēshia desu. 

  A: Kuararunpūru desuka. 

  B: Hai,sōdesu. 

  (Rei) Marēshia(Kuararunpūru) 

  (1)Firipin(Sebu) 

  (2)Chūgoku(Shanhai) 

  (3)Indoneshia(Jakaruta) 

 

②A: Ameria-san, goshusshin wa? 

  B: Marēshia desu. 

  A: Kuararunpūru desuka. 

  B: Iie, Kuararunpūru ja arimasen. 

    Johōrubaru desu. 

 

(Rei) America(Marēshia) 

  Kuararunpūru ⇒ × 

  Johōrubaru   ⇒ ○ 

 
 

(1) Maria (Firipin) 

  Maria  ⇒ × 

   Sebu   ⇒ ○ 

(2) Chin (Chūgoku) 

  Pekin   ⇒ × 

  Shanhai   ⇒ ○ 

(3) Kumari (Nepāru) 

  Katomanzu ⇒ × 

  Chitowan  ⇒ ○ 

(4) Kinjō (Okinawa) 

Naha-shi  ⇒ × 

  Chatan-chō  ⇒ ○ 
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ことば        kotoba        Vocabrary 

すみません Sumimasen Excuse me 

しゅっしん Shusshin One’s hometown 

すまい Sumai living plaace 

しゅみ Shumi hobby 

でんわ Denwa telephone 

でんわばんごう Denwabangō phone number 

マレーシア Marēshia Malaysia 

クアラルンプール Kuararunpūru Kuala Lumpur 

ジョホーバル Johōbaru Johor Bahru 

フィリピン Firipin Philippine 

マニラ Manira Manila 

セブ Sebu Sebu 

ペキン Pekin Cebu City 

シャンハイ Shanhai Shanghai 

インドネシア Indoneshia Indonesia 

ジャカルタ Jakaruta Jakarta 

ネパール Nepāru Nepal 

カトマンズ Katomanzu Kathmandu 

チトワン chitowan Chitwan 
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３．このへんにありますか konohen’ni arimasuka  

 

1. Key Sentence 

 

～は どこですか。 

 

れい） 

①トイレは どこですか。 

②やまださんは どこですか。 

 

2. Key Sentence 

 

ここ/そこ/あそこ です。 

 

れい） 

①(トイレは) そこです。 

②(やまださんは) あそこです。 

 

れんしゅう 1 

Ask and answer the location of the 

following place or person. 

Q:すみません、   は どこですか。 

A:ここ/そこ/あそこ/○○ です。 

 

①コンビニ（あそこ） 

②でんわ（そこ）③トイレ（ここ） 

④レジ（あそこ）⑤じむしょ（そこ） 

⑥エレベーター（あそこ） 

⑦みやぎ（ここ）⑧マリア（あそこ） 

⑨なはメインプレイス（おもろまち） 

⑩みはまセブンプレックス（ちゃたん） 

⑪サンエーコンベンションシティー 

（ぎのわん） 

A:すみません。デパートは  

どこですか。 

B（（デパート）は） あそこです。 

A:ありがとうございます。 

 

1. Key Sentence 
 

～wa doko desuka. 

 
Rei) 

①Toire wa doko desuka. 

②Yamada-san wa doko desuka. 

 

2. Key Sentence 

 

koko/soko/asoko desu. 

 

Rei) 

①(Toire wa) soko desu. 

②(Yamada-san wa) asoko desu. 

 
Renshū 1 

Ask and answer the location of the 

following place or person. 
 Q:Sumimasen,       wa doko 

desuka. 
 A:Koko/soko/asoko/○○ desu. 
 

①konbini(asoko) 

②denwa(soko)  ③toire(koko) 

④reji(asoko)  ⑤jimusho(soko) 

⑥erebētā(asoko) 

⑦miyagi(koko)  ⑧maria(asoko) 

⑨naha mein pureisu(omoromachi) 

⑩mihama sebun purekkusu(chatan) 

⑪sanē konbenshon shithii(ginowan) 

 
 

A: Sumimasen. Depāto wa doko 

desuka. 

B:  ((Depāto)wa) asoko desu. 

A:  Arigatōgozaimasu. 
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Note 1 

     は どこですか。         wa doko desu ka. 

‘ ~ wa doko desu ka. ’ means  “ Where is ~?”  When you ask places, you 

can use ‘ doko ’ for a question word. 

 

Note 2 

(   は)ここ/そこ/あそこ です。 (        wa) koko/soko/asoko desu. 

(１) ‘koko, soko, asoko’ means “here, there and over there”. ‘ Koko’ 

indicates the location that is close to the speaker. ‘ Soko’ indicates 

the location that is near the listener. ‘ Asoko’ indicates the location 

that is distant from both of the speaker and listener. 

(２) In the answer to the question ‘~ wa doko desu ka’, the topic is often 

omitted because Japanese tend to avoid the same words that are 

already mentioned before.  

(３) ‘kochira/sochira/achira/dochira’ are used as polite version of 

‘koko/soko/asoko/dochira’. 

 

ここ 

こちら 

Koko 

kochira 
here 

The location of the object is close to the 

speaker. 

そこ 

そちら 

Soko 

Sochira 
there 

The location of the object is closer to the 

listener than to the speaker. 

あそこ 

あちら 

Asoko 

Achira 
over there 

The location of the object is distant from 

both the speaker and the listener. 

どこ 

どちら 

Doko 

Dochira 
where (an interrogative to ask location) 
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3. Key Sentence 

 

○かい/がいです。   

 

れい） 

①トイレは ２かい です。 

②パソコンは なんがい ですか。 

 

れんしゅう２ 

Make a pair and practice the 

following conversation as shown in 

the example 

A:すみません。かりゆしウェアーは  

どこですか。 

B:３がい です 

A:３がいですね。 

B:はい、そうです。 

A:ありがとうございます。 

 

れい かりゆしウェアー 

①かぐ ②ほん ③あわもり 

④DVD ⑤レストラン ⑥くつ    

⑦しょくりょうひん  

 

 

 

 

 

 

 

A:すみません。かりゆしウェアーは  

どこですか。 

B:３がいです。 

A:３がいですね。 

B:はい、そうです。 

A:ありがとうございます。 

 

3. Key Sentence 

 

○kai/gai desu.   

 
Rei) 

①Toire wa nikai desu. 

②Pasokon wa nangai desuka. 

 
Renshū 2 

Make a pair and practice the 

following conversation as shown in 

the example 
A: Sumimasen. Kariyushi weā wa 

doko desuka. 

B: Sangai desu. 

A: Sangai desune. 

B: Hai, sōdesu. 

A: Arigatōgozaimasu. 

 
Rei Kariyushi weā 

①kagu  ②hon  ③awamori 

④DVD  ⑤resutoran  ⑥kutsu 

⑦Shokuryōhin 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

A: Sumimasen. Kariyushi weā wa 

doko desuka. 

B: Sangai desu. 

A: Sangai desune. 

B: Hai, sōdesu. 

A: Arigatōgozaimasu. 

5F  Restaurants 

4F  Bookstore DVD&CD  

3F  Clothes & Shoes 

2F  Furniture 

1F  Alcoholic beverage 

B1F grocery 

 

5F  Restaurants 

4F  Bookstore DVD&CD  

3F  Clothes & Shoes 

2F  Furniture 

1F  Alcoholic beverage 

B1F grocery 
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Note 3 

○ かい/がいです。 ○kai / gai desu. 

(１)  When you ask the floor number, you use ‘nan-gai’ as a question word, 

but in some cases ‘nan-kai’  is acceptable. 

(２)  ‘kai/gai’ is counter suffixes for floors and is added after numbers.  

Pronunciation changes to ‘gai’ after ‘3’ 

( 3 ) ‘chika’ means “basement”. 

 

?F なんがい nangai 

10F じゅっかい jukkai 

9F きゅうかい kyūkai 

8F はちかい hachikai 

7F ななかい nanakai 

6F ろっかい rokkai 

5F ごかい gokai 

4F よんかい yonkai 

3F さんがい sangai 

2F にかい nikai 

1F いっかい ikkai 

B1F ちか いっかい chika ikkai 

B2F ちか にかい chika nikai 
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A:すみません。このへんに 

ゆうびんきょくは ありますか。 

B:はい、ありますよ。 

 ココストアのとなり です。  

A:ココストア？ 

B:ここを まっすぐいきます。 

 ふたつめの かどを みぎへ 

 まがってください。 

A:ありがとうございます。 

 

4. Key Sentence 

 

このへんに ～ありますか。  

 

れい） 

①このへんに ATM は ありますか。 

②このへんに バスていは 

ありますか。 

 

れんしゅう３ 

Ask if there is the following stores or 

facilities, and answer to it. 

 

A:このへんに レストラン  は  

ありますか。 

B:はい。あります。 

  あそこ です。 

 

れい:レストラン（あそこ） 

①コンビニ（あそこ）  

②スーパー（むこう） 

③としょかん（ここを まっすぐ） 

④１００えんショップ（ｽｰﾊﾟｰのなか） 

⑤ドラッグストア（コンビニのとなり）

⑥ポスト（コンビニのまえ） 

⑦コインパーキング 

（としょかんのうしろ） 

A: Sumimasen. Konohen ni  

yūbinkyoku wa arimasuka. 

B: Hai, arimasuyo. 

   Kokosutoa no tonari desu. 

A: Kokosutoa? 

B: Koko o massugu ikimasu. 

   Futasume no kado o migi e 

   Magatte kudasai. 

A: Arigatōgozaimasu. 

 

4. Key Sentence 

 

Kono hen ni ～ arimasuka.  

 
Rei) 

①Kono hen ni ATM wa arimasuka. 

②Kono hen ni basu-tei wa arimasuka. 

 

 
Renshū 3 

Ask if there is the following stores or 

facilities, and answer to it. 
 
A:Kono hen ni  resutoran  wa 

arimasuka. 
B:Hai. Arimasu. 

   Asoko      desu. 

 
Rei: resutoran(asoko) 

①konbini(asoko) 

②sūpā(mukō) 

③toshokan(koko wo massugu) 

④hyaku-en shoppu(sūpā no naka) 

⑤doraggu sutoa(konbini no tonari) 

⑥posuto(konbini no mae) 

⑦koin pākingu(toshokan no ushiro) 
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Note 4 

このへんに ○○は ありますか。 Kono hen ni ○○ wa arimasuka. 

 

(１) ‘kono hen ni’ is “around here”, ‘~wa arimasu’ is “There is~”. When you 

look for a certain facility or shop around here, you can ask with the 

phrase ‘kono hen ni ~ arimasu ka?” 

(２) The answer to the question of “arimasu ka” is ‘Hai, arimasu’ which 

means “Yes, there is.” if he/she knows where it is. If he/she is not sure 

about it he/she would say ‘chotto wakarimasen’ which means “I don’t 

know / I’m not sure” 

 

How to give street directions and locations 

 

 

 

  

  

 

まっすぐ 

massugu 

みぎへ まがります 

migi e magarimasu 

ひだりへ まがります 

hidari e magarimasu 

ふたつめのかど 

futatsume no kado 

 

 

  

おうだんほどうを わたります 

ōdanhodō o watarimasu 

～の みぎ 

～ no migi 

～の ひだり 

～ no hidari 

    

～の となり 

～ no tonari 

～の まえ 

～ no mae 

～のむかい 

～ no mukai 

～の うしろ 

～ no ushiro 
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れんしゅう４ 

Ask the street direction to places 
(①～⑥) as the conversation shown 

in the example, and put the name 

of the place onto the map. 

 

①100えんショップ 

ひとつめの かどを みぎへ まが

ってください。ぎんこうの となり

です。 

 

②ドラッグストア 

ふたつめの かどを ひだりへ ま

がってください。ドラッグストアは

としょかんの となりです。 

 

③はなや 

ひとつめの かどを ひだりへ ま

がってください。 

はなやはがっこうの みぎです。 

 

④ちゅうしゃじょう 

ふたつめの かどを みぎへ まが

ってください。ちゅうしゃじょうは 

こうえんの うしろです。 

 

⑤ポスト 

ひとつめのかどを みぎに まがっ

てください。ポストはコンビニの 

まえです。 

 

⑥レストラン 

ひとつめのかどを みぎに まがっ

てください。まっすぐいきます。 

おうだんほどうをわたってくださ

い。レストランは TSUTAYAのむかい

です。 

Renshū 4 

Ask the street direction to a certain place 

as following conversation, and put the 

name of the place onto the map. 

 

①100en shoppu 

Hitotsume no kado o migi e 

magattekudasai. Ginkō no tonaridesu. 

 

②Doraggusutoa 

Hutatsume no kado o hidari e 

magattekudasai. Doraggusutoa wa 

toshokan no tonaridesu. 

 

③Hanaya 

Hitotsume no kado o hidari e  

magattekudasai. 

Hanaya wa gakkō no migi desu. 

 

④Chūshajō 

Futatsume no kado o migi e 

magattekudasai. Chūshajō wa  

kōen no ushiro desu. 

 

⑤Posuto 

Hitotsume no kado o migi ni  

magattekudasai. Posuto wa konbini no 

mae desu. 

 

⑥Resutoran 

Hitotsume no kado o migi ni  

magattekudasai. Massugu ikimasu. 

Ōdanhodō wo watattekudasai. 

Resutoran wa TSUTAYA no mukai 

desu. 
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れい 

A:ちょっと すみません。 

スーパーは どこですか。 

B: スーパーですか。 

このみちを まっすぐ いってく

ださい。 

ふたつめの かどを みぎへ ま

がってください。スーパーはこう

えんのむかいです。 

A：ありがとうございました。 

 

Rei 

A: Chotto sumimasen. 

   Sūpā wa dokodesuka. 

B: Sūpā desuka. 

   Kono michi o massugu ittekudasai. 

   Futatsume no kado o migi e 

magattekudasai. Sūpā wa kōen no 

mukai desu. 

A: Arigatōgozaimashita. 
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ことば kotoba  Vocabrary 

デパート depāto department 

どこ/どちら doko / dochira where 

ここ/こちら koko / kochira here 

そこ/そちら soko / sochira there 

あそこ/あちら asoko / achira over there 

トイレ toire restroom 

やまだ yamada Yamada(person’s name) 

コンビニ konbini convenience store 

でんわ denwa telephone 

レジ reji cashier 

じむしょ jimusho office 

エレベーター erebētā elevator 

みやぎ Miyagi Miyagi(person’s name) 

マリア Maria Maria 

なはメインプレイス Naha mein pureisu 
big supermarket in 

Naha 

みはま 

セブンプレックス 

Mihama 

Sebum purekkusu 
movie theater in Chatan 

サンエー 

コンベンションシティー 

Sanē 

Konbenshon 

shithii 

big supermarket in 

Ginowan 
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かりゆしウェアー kariyushi weā 
shirt originating in 

Okinawa 

かい/がい kai / gai floor 

なんがい nangai what floor 

パソコン pasokon computer 

かぐ kagu furniture 

ほん hon book 

あわもり awamori Okinawa liquor 

ＤＶＤ DVD DVD 

レストラン resutoran resutaurant 

くつ kutsu shoes 

しょくりょうひん shokuryōhin groceries 

このへん kono hen around here 

ありますか arimasuka Is ther~? 

ゆうびんきょく Yūbinkyoku post office 

ココストア kokosutoa 
one of the convenience 

store 

ＡＴＭ ATM ATM 

バスてい basu-tei bus stop 

スーパー sūpā supermarket 
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としょかん toshokan library 

100えんショップ hyakuen shoppu 100yen shop 

ドラッグストア doraggu sutoa drugstore 

ポスト posuto mail box 

コインパーキング koin pākingu coin-operated parking 

まっすぐ massugu straight 

いきます ikimasu go 

みぎ migi right 

ひだり hidari left 

かど kado corner 

まがってください magatte kudasai please turn 

まがります magarimasu turn 

なか naka inside 

となり tonari next to 

まえ mae in front of 

うしろ ushiro back 

ふたつめ futatsume the second 

むかい mukai opposite 
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４．かいもの    kaimono  

 

1. Key Sentence 

 

～（は）ありますか。   

 

（れい） 

①えいごの しんぶん ありますか。 

②こうちゃ ありますか。 

 

れんしゅう 1 

Ask if they have the following items 

in a store or a restaurant. 

 

      (は), ありますか。 

 

①ちず ②でんち ③さんしん 

④ぼうし ⑤ストロー ⑥なまビール 

 

さんこう 

 

＜レストランで＞ 

A:えいごの メニューありますか。 

B:もうしわけ ございません。 

 ごよういして おりません。 

 

＜コンビニで＞ 

A:かぜぐすり、ありますか。 

B:もうしわけ ございません。 

 とりあつかって おりません。 

 

 

 

Ａ：すみません。 

  デジカメ、 ありますか。 

Ｂ：はい。こちらです。 

 
1. Key Sentence 
 

～( wa ) arimasuka.   

 
(Rei) 

①Eigo no shinbun arimasuka. 

②Kōcha arimasuka. 

 
Renshū 1 
Ask if they have the following items in 
a store or a restaurant. 
 
                  (wa), arimasuka. 
 

①chizu  ②denchi  ③sanshin 

④bōshi  ⑤sutorō  ⑥namabiiru 

 
Sankō 
 

＜Resutoran de＞ 

A: Eigo no menyū arimasuka. 
B: Mōshiwake gozaimasen. 
   Goyōi shite orimasen. 
 

＜Konbini de＞ 

A: Kazegusuri arimasuka. 
B: Mōshiwake gozaimasen. 
   Toriatsukatte orimasen. 
 
 
 
 

A:Sumimasen. 

  Dejikame, arimasuka. 

B: Hai. Kochira desu. 
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Note 1 

～（は）ありますか。 ～ (wa) arimasuka. 

(１) ‘~ arimasu ka’ literally means “do you have ~?” This is an expression 

for asking if something that you are looking for is available in a store or 

a restaurant.    

(２) ‘wa’ is often omitted in conversation. 

(３) If the item is available, the answer would be ‘Hai, arimasu. Although 

‘Iie, arimasen’ is the negative answer of that, this expression is too 

direct. To avoid giving the bad impression to the customer, ‘Mōshiwake 

gozaimasen.Goyōishite orimasen’ or ‘Mōshiwake gozaimasen. 

Toriatsukatte orimasen’ which mean “I’m very sorry. But I’m afraid we 

don’t offer it here” is commonly used. 
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2. Key Sentence 

 

これ/それ/あれ は ~ です。   

 

（れい） 

それは かぎ です。 

 

れんしゅう 2 
Fill the appropriate pronoun among 

kore/sore/are in the blank. 

 

（１） （２） （３） 

   

(1)(        ) は とけい です。 

(2)(        ) は とけい です。 

(3)(        ) は とけい です。 

 

3. Key Sentence 

 

（れい） 

きゃく：それは いくら ですか。 

てんいん：１９８０えん です。 

 

A:すみません。 

これは いくらですか。 

B: 5,000 えんです。 

Ｑ：これは いくらですか。 

A:○えんです。 

 

2. Key Sentence 

 

Kore/sore/are wa ～ desu.   

 
(Rei) 
 Sore wa kagi desu. 

 
Renshū 2 
Fill the appropriate pronoun among 

kore/sore/are in the blank. 

 

（１） （２） （３） 

   

(1)(        ) wa tokei desu. 

(2)(        ) wa tokei desu. 

(3)(        ) wa tokei desu. 

 

3. Key Sentence 

 
(Rei) 
Kyaku: Sore wa ikuradesuka. 
Ten’in: 1980en desu. 

A: Sumimasen. 

   Kore wa ikuradesuka. 

B: 5,000en desu. 

Q: Kore wa ikuradesuka. 

A: ○en desu. 
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Note 2－A 

これ/それ/あれは  Nです。 Kore/Sore/Are wa  N  desu. 

This expression is used to identify something depending on the 

relative position of the speaker, the listener and the thing being 

referred to. 

 

Note 2－B 

これ Kore a thing or things near the speaker 

それ Sore 
a thing or things nearer to the listener than to the 

speaker 

あれ Are 
a thing or things located at some distance from both 

the speaker and the listener 

(１) This expression is used to indicate an object by means of  

its relative position to the speaker and the listener. 

(２) English has only “this” and “that”. Japanese has three separate 

indicators ‘kore‘, ‘sore’ and ‘are’. 

 

Note 3－A 

  これは いくらですか。 Kore/Sore/Are wa  ikura desu ka. 

       This expression is used to ask the price of something. ‘ikura’ means 

“How much.” ‘kore/sore/are wa ikura desu ka.’ means “How much is 

this/that?” 

   

Note 3-B 

○えん です。 ○en desu. 

      ‘en’ is Japanese currency and  ‘～en desu.’ is used when you tell 

the price of something., 
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4. Key Sentence 

 

（れい） 

①そのカメラ いくらですか。 

②それ みせてください。 

 

 

5. Key Sentence 

 

じゃ、これ ください。 

 

（れい） 

①そのカメラ ください。 

②じゃ、それ ください。 

 

A:すみません。そのカメラ、 

みせてください。 

B:はい、どうぞ 

この/その/あの      、 

みせてください。 

A:すみません。このカメラは 

いくら ですか。 

B:30,000えん です。 

A:じゃ、これ ください。 

B:ありがとうございます。 

 

4. Key Sentence 

 
(Rei) 

①Sono kamera ikuradesuka. 

②Sore misetekudasai. 

 

 

5. Key Sentence 

 

Ja, kore kudasai. 

 
(Rei) 

①Sono kamera kudasai. 

②Ja, sore kudasai. 

 

 

 

 

 

 

A: Sumimasen. Sono kamera,  

   misetekudasai. 

B: Hai,dōzo. 

Kono/sono/ano      、 

misetekudasai. 

A: Sumimasen. Kono kamera wa  

   ikuradesuka. 

B: 30,000en desu. 

A: Ja, kore kudasai. 

B: Arigatōgozaimasu. 
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Note 4-A 

この/その/あの  Ｎ  Kono/sono/ano    N    

‘kono/sono/ano’ are demonstrative pronouns meaning “this / that / 

that one over there” and are always followed by nouns. The 

relationships among the speaker, listener, and object involved in the 

conversation are the same as ‘kore/sore/are’. 

 

これ このＮ kore kono N 

それ そのＮ sore  sono N  

あれ あのＮ are sono N 

これ+カメラ ⇒ このカメラ 

それ+カメラ ⇒ そのカメラ 

あれ+カメラ ⇒ あのカメラ 

kore＋kamera ⇒ kono kamera 

sore＋kamera ⇒ sono kamera 

are ＋kamera ⇒ ano kamera 

 

Note 4-B 

A:この／その／あの          、 

みせてください。 

A: Kono/Sono/Ano             , 

   misete kudasai. 

(１) ‘Misete kudasai.’’ literally means “Please show me.” This 

expression is used when you have an interest in the product that is 

displayed in the showcase and want to know what it is. This is also 

used when you want to check the product before buying.  

(２) In order to make the request more polite, you should start with 

saying, ‘Sumimasen.’ 

 

Note5 

じゃ、          ください。    Ja,            kudasai. 

(１) ‘～, kudasai.’ literally means “Please give me～.” This expression 

is used when you want to buy something at a store. 

(２) ‘Ja, kore/sore, kudasai.’ is the expression often used, when you 

have finally decided to buy the product after consideration. 
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れんしゅう３ 

Choose the appropriate pronoun  

and complete a conversation as 

shown in the example. 

れい 

A:この/その/あの でんちは  

いくらですか。 

B:300えんです。 

A:じゃ、これ ください。 

B:ありがとうございます。 

 

①この/その/あの/  

ビデオカメラ 

 

②この/その/あの/

パソコン 
 

 

③この/その/あの/ 

プリンター 
  

れんしゅう４ 

Look at the picture. Choose the 

appropriate pronoun pointing a thing 

and practice the following dialog. 

A:すみません。この/その/あの  

カメラ みせてください。 

B:はい、どうぞ。 

Renshū 3 

Choose the appropriate pronoun  

and complete a conversation as 

shown in the example. 

Rei 

A: Kono/sono/ano denchi wa 

   ikuradesuka. 
B: 300en desu. 
A: Ja, kore kudasai. 

B: Arigatōgozaimasu. 
 
 

①kono/sono/ano/ 

   bideokamera 

 

②kono/sono/ano/ 

   pasokon 

 

③kono/sono/ano/ 

   purintā 

 

 
 
 
Renshū 4 

Look at the picture. Choose the 
appropriate pronoun pointing a thing 
and practice the following dialog. 
A: Sumimasen. Kono/sono/ano 
   kamera misetekudasai. 
B: Hai,dōzo. 

A～D→kamera  E～H→tokei 
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Applied conversation 

A:いらっしゃいませ。 

B:すみません、デジカメ ありますか。 

A：はい。 あちらです。 

      

B:すみません、これは、いくらですか。 

C:３０,０００円です。 

B:そうですか。あのカメラ、みせてく

ださい。 

C:はい、どうぞ。 

B:このカメラはいくらですか。 

C:２５,０００円です。 

B:じゃ、これください。 

C:ありがとうございます。 

 しょうひぜい こみで、３２,４００

えんです。 

A: Irasshaimase. 

B: Sumimasen, dejikame arimasu ka. 

A: Hai. Achiradesu. 

 

B: Sumimasen, kore wa, ikura desu ka. 

C: 30,000en desu. 

B: Sōdesuka. Ano kamera, 

misete kudasai. 

C: Hai,dōzo. 

B: Kono kamera wa ikuradesuka. 

C: 25,000en desu. 

B: Ja, kore kudasai. 

C: Arigatōgozaimasu. 

   Shōhizei komide, 32,400en desu. 

 

 

A:May I help you? 

B:Excuse me, do you have any digital camera? 

A:Yes, we do. Over there 

    ： 

B:Excuse me, how much is this? 

A:It’s ¥30,000. 

B:I see. Will you show me that camera over there? 

A: Certainly. Here you are. 

B:How much is it? 

A:It’s ¥25,000. 

B:Ok .I’ll have this one. 

A:Thank you. It’s ¥32,400 including tax. 
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A:すみません。 

これ、もっと おおきいの 

ありませんか。 

B: はい、あります。こちらは 

どうですか。 

 

6. Key Sentence 

 

もっと おおきい の、ありませんか。 

 

（れい） 

①もっと ちいさいの ありませんか。 

②あかいの ありませんか。 

 

れんしゅう５ 

Make an request sentence using 

the phrace “ ・ ・ ・ arimasuka” as 

shown in the example. 

 

れい１：おおきい 

→もっと ちいさいの ありますか。 

れい２：しろい 

→しろいの ありますか。 

 

①ちいさい→ 

②ながい→ 

③みじかい→ 

④やすい→ 

⑤あかい→ 

⑥くろい→ 

 

 

A: Sumimasen. 

   Kore, motto ōkiino  

   arimasen ka. 

B: Hai, arimasu. Kochira wa 

   dōdesu ka. 

 

6. Key Sentence 

 

Motto ōkiino, arimasenka. 

 
(Rei) 

①Motto chiisaino arimasenka. 

②Akaino arimasenka. 

 
Renshū 5 

Make an request sentence using 

the phrace “ ・ ・ ・ arimasuka” as 

shown in the example. 

 

Rei 1: ōkii 

→motto chiisaino arimasuka. 

Rei 2: shiroi 

→shiroino arimasuka. 

 

①chiisai → 

②nagai → 

③mijikai → 

④yasui → 

⑤akai → 

⑥kuroi 
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Note 6 

 

～ の、ありませんか。    ～ no, arimasenka. 

(１) ‘Ōkii’ is an adjective that means “large”. ‘Motto’ means “more” and can 

be used with adjectives. ‘Motto ōkii’ corresponds to “larger”. 

(２) ‘no’ after an adjective is used in place of the name of a thing, and 

corresponds to “one” in English.  

(３) ‘arimasen’ is the negative form of ‘arimasu’ which means “to have”. 

‘arimasen ka’ means “do you have ~?”. It can also be used in the 

affirmative, and it is considered more polite to ask with negative form. 

This is an expression for asking if something that you are looking for is 

available in a store or a restaurant.    

 

もっと おおきい  

もっと ちいさい 

もっと やすい 

もっと ながい 

あかい 

あおい 

くろい 

しろい 

ちゃいろい 

 

 

 

の 

 

motto ōkii 
motto chiisai 
motto yasui 
motto nagai  
akai 
aoi 
kuroi 
shiroi 
chairoi 

 

 

 
no 

 

 

おおきい ōkii big あかい akai red 

ちいさい chiisai small あおい aoi blue 

たかい takai expensive くろい kuroi black 

やすい yasui cheap しろい shiroi white 

ながい nagai long ちゃいろい chairoi brown 

みじかい mijikai short    
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さんこう 

A: すみません、これ、もっと やすいの 

ありませんか。 

B: すみません。これだけです。 

A: そうですか。じゃ、また きます。 

 

れんしゅう６ 
Ask and answer as shown in the example. 

 

れい：かばん（たかい）／○、× 

 

A:この かばんは たかいです。 

 もっと やすいの、ありますか。 

B:はい、あります。（○） 

B’:すみません、ありません。（×） 

 

①コート（おおきい）／× 

②くつ（ちいさい） ／○ 

③ズボン（みじかい）／× 

④ドレス（ちいさい）／× 

⑤スカート（ながい）／○ 

 

 

7. Key Sentence 

 

こちらは どうですか。     

 

＊＊How to answer＊＊ 

①If you like it, 

A:こちらは どうですか。 

B:いいですね。 

②If you don’t like it, 

A:こちらは どうですか。 

B:すみません、ちょっと… 

A:すみません。 

これ、もっと おおきいの 

ありませんか。 

B:はい、あります。こちらは 

どうですか。 

Sankō 

A: Sumimasen, kore, motto yasuino 

   arimasenka. 

B: Sumimasen. Koredakedesu. 

A: Sōdesuka. Ja, mata kimasu. 

 

Renshū 6 

Ask and answer as shown in the example. 

 

Rei: kaban (takai) / ○,× 

 

A: Kono kaban wa takaidesu. 
   Motto yasuino, arimasuka. 

B: Hai, arimasu. (○)  

B’: Sumimasen, arimasen. (×) 

 

①kōto (ōkii) / × 

②kutsu (chiisai) / ○ 

③zubon (mijikai) / × 

④doresu (chiisai) / × 

⑤sukāto (nagai) / ○ 

 

7. Key Sentence 

 

kochira wa dōdesuka.     

 

＊＊How to answer＊＊ 

①If you like it, 

  A: Kochira wa dōdesuka. 
  B: Iidesune. 

②If you don’t like it, 

  A: Kochira wa dōdesuka. 
  B: Sumimasen, chotto… 

 

A: Sumimasen. 

   Kore, motto ōkiino  
   arimasenka. 
B: Hai, arimasu. Kochira wa  

   dōdesuka. 
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Reference 

A: Excuse me. Do you have a cheaper one of these? 

B: I’m sorry, this is all we have. 

A: I see. I’ll come again. 

 ‘ Ja ’ is used when you want to change the topic or the situation, or at the 

moment you make your own decision. ‘ Mata kimasu.’ literally means “I’ll 

come again.” This expression is convenient for you to excuse for deciding not 

to buy the item. 

 

Note 7 

 

～は どうですか。    ～ wa dōdesuka. 

(１)   A salesclerk often recommends or suggests a product by saying 

‘Kochira wa dōdesu ka.’ 

(２)   ‘Ikaga desu ka’ is often used instead of saying ‘dōdesu ka’ in the shop. 

It is more polite expression. 

(３)   If you agree, you can say `Ii desu ne.’ If you don’t want to buy, you 

can say ‘Sumimasen, chotto…’ This is a mild expression of refusal 

that the suggestion or recommendation doesn’t suit the speaker’s taste 

or convenience. 

 

How to answer 

 

①If you like it, 

A: How about this one? 

B: It’s good. 

 

②If you don’t like it, 

A: How about this one? 

B: I’m sorry…but, it doesn’t my tast.. 
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れんしゅう７ 

Make a pair and practice the 

following conversation as shown in 

the example. 

れい：カメラ（○ / ×） 

 

①ビデオカメラ(○)②パソコン(○) 

③かばん（×）④ドレス（○） 

⑤とけい（×）⑥くつ（×） 

 

 

8. Key Sentence 

 

 （Verb）～て みます 

 

（れい） 

 ①きてみます 

 ②はいてみます  

 

9. Key Sentence 

  

 ～てみてもいいですか 

 

（れい） 

 ①きてみてもいいですか。 

 ②はいてみてもいいですか。 

 

 

A:このカメラは どうですか。 

        

B:いいですね。 B: すみません、 

ちょっと…  

A:すみません。 

これ、きてみてもいいですか。 

B:はい。 

しちゃくしつは こちらです。 

Renshū 7 

Make a pair and practice the 

following conversation as shown in 

the example. 
 

Rei: kamera (○ / ×) 

 

①bideokamera (○) ②pasokon (○) 

③kaban (×)    ④doresu (○) 

⑤tokei  (×)        ⑥kutsu  (×) 

 

 

8. Key Sentence 

 

 (Verb) ～ te mimasu   

 
(Rei) 

①kite mimasu 

②haite mimasu 

 

9. Key Sentence 

 

  ～ temitemo iidesuka   

 
(Rei) 

①kitemitemo iidesuka. 

②haitemitemo iidesuka. 

 

 

 

A: Kono kamera wa dōdesuka.  

        

 
 
B: Iidesune.    B: Sumimasen, 

  chotto… 

A: Sumimasen. 
   Kore, kitemitemo iidesuka. 
B: Hai. 
   Shichakushitsu wa kochiradesu. 

 

○ 

 

× 

 

○ 

 

× 
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Note 8 

～て みます。 ～ te mimasu. 

 

‘~te mimasu’ is an expression that you try something out, to attempt to do 

something. 

①T-shirts, Jacket, Dress… 
(Any clothing that hangs from the shoulders) 

きます→きてみます 
kimasu→kitemimasu 

②Skirt,  Trousers,  Pants, Socks,  Shoes 

(Anything on from the waist down)  

はきます→はいてみます 
hakimasu→ haitemimasu 

③Hat, Cap 
かぶります→かぶってみます 
kaburimasu→ kabuttemimasu 

④Ring, Gloves 
（ゆびわ を）はめます→はめてみます 
(yubiwa o) hamemasu→ hametemimasu 

⑤glasses 
（めがね を）かけます→かけてみます 
(megane o) kakemasu→ kaketemimasu 

⑥Necklace, Bracelet, Earrings 
（ネックレス を）つけます→つけてみます 
(nekkuresu o) tsukemasu→ tsuketemimasu 

 

 

Note 9 

～て みても いいですか。 ～ te mitemo iidesuka. 

   

  ‘temo iidesuka’ means  “May I ~” and can be used to ask for permission. 

The customer ask a shop staff for permission with the phrase 

‘~temitemoiidesuka’, when he/she wants to try something before buying. 

 

①T-shirts, Jacket, Dress… 
(Any clothing that hangs from the shoulders) 

きてみてもいいですか。 
kite mitemo iidesuka. 

②Skirt, Trousers, Pants, 

Socks, Shoes 
(Anything on from the waist down)  

はいてみてもいいですか。 
haitemitemo iidesuka. 

③Hat, Cap 
かぶってみてもいいですか。 
kabuttemitemo iidesuka. 

④Ring, Gloves 
はめてみてもいいですか。 
hametemitemo iidesuka. 

⑤glasses 
かけてみてもいいですか。 
kaketemitemo iidesuka. 

⑥Necklace, Bracelet, Earrings 
つけてみてもいいですか。 
tsuketemitemo iidesuka. 
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10. Key Sentence 

 

○○でおねがいします。 

 

（れい） 

 ①エディでおねがいします。 

 ②ワオンでおねがいします。 

 

 

れんしゅう８ 

Ask for paying with the following 

way. 

 

（れい） 

カードで おねがいします。 

 

①マスターカード 

②VISAカード 

③エディ 

④ワオン 

⑤しょうひんけん 

 

さんこう 

A:2160えんです。 

B:カードでおねがいします。 

A:おしはらいほうほうは？ 

B:１かいでおねがいします。 

A:こちらにサインをおねがいします。 

      or 

A:あんしょうばんごうを 

おねがいします。 

 

 

 

  <レジで＞ 

A:２１６０えんです。 

B:カードでおねがいします。 

 

10. Key Sentence 

 

○○de onegaishimasu.  

 
(Rei) 

①Edy de onegaishimasu. 

②Waon de onegaishimasu. 

 
 
Renshū 8 

Ask for paying with the following 

way. 
 
(Rei) 
Kādo de onegaishimasu. 
 

①masutā kādo 

②VISA kādo 

③edy 

④waon 

⑤shōhinken 

 

Sankō 
A: 2160en desu. 
B: Kādo de onegaishimasu. 
A: Oshiharaihōhō wa? 
B: 1kai de onegaishimasu. 
A: Kochira ni sain o onegaishimasu. 

or 

A: Anshōbangō o onegaishimasu. 

〈Reji de〉 

A: 2160en desu. 
B: Kādo de onegaishimasu. 
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Note 10 

 

     で おねがいします          de onegaishimasu 

 

(１) ‘~de onegaishimasu’ is used when you want to pay the money by the 

method except cash.  ‘~de’ indicates method and corresponds to 

“with~”, “by~”. 

(２) ‘ Onegaishimasu ’ means “please” and it is a very convenient phrase 

to make a request. This expression is also used when giving an order, 

buying something, and asking a favor of someone.  

 

でんしマネー Denshi manē  

 
‘Denshi mane’ is electronic money, which is stored in a tiny chip in a 

special card or one’s cell phone. You can make purchases by simply placing 

their card or cell phone. This is a program put into place by a number of 

different companies throughout Japan which allows you to charge a card 

and use it like cash. “Edy” and “Waon” are two major electronic money 

systems in Okinawa. You can pay for the purchase with “Edy” or “Waon” at 

various locations such as conviniencestores, supermarkets, department 

stores, etc. 

 

   

Waon is provided by AEON Edy is provided by Rakuten, Inc. 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

Reference 

A:It’s ¥2,160 

B:I would like to pay with my credit card. 

A:How many payments would you like to make? 

B:One, please. 

A:Could you sign here, please? 

           or 

A: Enter your pin code, please. 
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11. Key Sentence 

  

○○は おもちですか。 

 

（れい） 

①マイバッグは おもちですか。 

②ポイントカードは おもちですか。 

③クーポンけんは おもちですか。 

 

12. Key Sentence 

 

 この○○、つかえますか。 

 

（れい） 

①このクーポンけん、つかえますか。 

②このポイントカード、つかえますか。 

 

れんしゅう９ 

Ask if you can use the following 
services. 

 

（れい） 

すみません、この わりびきけん  

つかえますか。 

①サービスけん 

②クーポンけん 

③ポイントカード 

 

さんこう 

A:ポイントカードは おもちですか。 

B:いいえ。 

A:おつくりしますか。むりょうです。 

B:はい、おねがいします。 

<レジで〉 

A:マイバッグは おもちですか。 

B:はい。 

A:ありがとうございます。 

B:すみません、このわりびきけん 

つかえますか。 

A:はい。ごりようになれます。 
 

11. Key Sentence 

 

 ○○wa omochi desu ka.   

 
(Rei) 

①Mai baggu wa omochi desu ka. 

②Pointo kādo wa omochi desu ka. 

③Kūpon ken wa omochi desu ka. 

 

12. Key Sentence 
 

  kono○○, tsukaemasu ka.  

 
(Rei) 

①Kono kūponken, tsukaemasu ka. 

②Kono pointo kādo, tsukaemasu ka. 

 
Renshū 9 

Ask if you can use the following 
services. 
 
(Rei) 
Sumimasen, kono waribikiken 
tsukae masu ka. 

①sābisuken  

②kūponken 

③pointo kādo 

 
Sankō 

A: Pointo kādo wa omochi desu ka. 

B: Iie. 

A: Otsukuri shimasuka. Muryō desu. 

B: Hai, onegaishimasu. 

〈Reji de〉 

A: Maibaggu wa omochi desu ka. 

B:Hai. 

A: Arigatōgozaimasu. 

B: Sumimasen, kono waribikiken 

   tsukaemasu ka. 

A: Hai. Goriyō ni naremasu. 
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Note 11 

 

         は おもちですか。             wa omochi desu ka. 

 

’o-mochi desu ka’ means “ Do you have~ with you?”.This is a polite 

expression and you are often asked at the shop.  

 

Example 

①マイバッグは おもちですか。/Mai baggu wa omoachi desu ka. 

→Do you have a eco-bag? 

②ポイントカードは おもちですか。/Pointo kādo wa omochi desu ka. 

→Do you have a Store point card(loyalty card)? 

③クーポンけんは おもちですか。/Kūpon ken wa omochi desu ka. 

→Do you have a coupon 

 

Note 12 

 

          は つかえますか。             wa tsukaemasu ka. 

 

( 1 )  ‘tsukaemasu ka’ is means” Can I use ~?” and this phrase is used 

when you ask if the coupon or the point card you have can be accepted 

at the shop.  

( 2 )   This phrase is also used when you ask if the shop accepts the credit 

card for payment. 

 

Example 

①このクーポンけん、つかえますか。/Kono kūpon ken, tsukaemasu ka. 

→Can I use this coupon? 

②VISAカード、つかえますか。/VISA kādo, tsukaemasuka. 

→Can I use VISA card? 

  

Reference 

A:Do you have a point card with you? 

B:No, I don’t. 

A:Would you like to have one made? It is totally free of charge. 

B:Yes, please. 
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 マイバッグ 

 
マイバッグは エコバッグのこと

です。にほんでは、ほとんどのスー

パーやドラッグストアでは、レジぶ

くろ（Plastic shopping bags）が ゆ

うりょうです。おおくのひとが、レ

ジぶくろのかわりに、じぶんのエコ

バッグを 

つかいます。 

 “Plastic shopping bag”を にほ

んごでは、‘レジぶくろ’といいます。 

‘レジ’は “(cash) register”、‘ぶ

くろ’は“Bag”のいみです。 

  マイバッグをもっていないとき

は、レジのひとに‘レジぶくろおね

がいします。’というといいでしょ

う。 

Mai baggu 
 

Mai baggu wa eko baggu no koto 

desu. Nihon dewa, hotondo no sūpā 

ya doraggu sutoa dewa, 

rejibukuro(Plastic shopping bags)ga 

yūryō desu. Ōku no hito ga, 

rejibukuro no kawari ni, jibun no eko 

baggu o tsukaimasu. 

“Plastic shopping bag” o Nihongo 

dewa, ‘rejibukuro’ to iimasu. 

‘Reji’ wa “(cash) register”, ‘bukuro’  

wa “Bag” no imi desu. 

Mai baggu o motte inai toki wa, reji 

no hito ni ‘rejibukuro 

onegaishimasu.’ to iu to iideshō. 

‘Mai baggu(My bag)’ means “Eco-bag”. In Japan, most of supermarkets and 

drugstores charge money for plastic shopping bags. Many people prefer to carry and 

use their own eco-bags instead of plastic shopping bags from store counters.  

  Plastic shopping bags are cold ‘reji-bukuro’ in Japanese, ‘reji’ means “register 

(cash)” and ‘-bukuro’ means “~bag”.  

 If you don’t have ‘My bag’ with you, you can ask the cashier for a plastic bag with the 

phrase ‘Reji-bukuro onegaishimasu” 

 

ポイントカード 

 
おおくのおみせは、‘ポイントカー

ド’を はっこうしています。たと

えば、５００えんの おかいものご

とに １ポイント もらえます。 

２０ポイント たまると、５００え

んの けんとして つかえます。お

なじ おみせに よく いくばあい

は、すぐ ポイントを ためること

ができます。 

 

Point-kādo 
 

Ōku no o-mise wa, ‘pointo 

kādo’ wo hakkō shiteimasu. 
Tatoeba, 500en no o-kaimono 
goto ni 1pointo moraemasu. 
20pointo tamaru to, 500en no 
ken to shite tsukaemasu. Onaji 
o-mise ni yoku iku bāi wa, sugu 
pointo o tameru koto ga 
dekimasu. 
 

Many shops issue shopping coupon stamp cards which is cold ‘point cards’ in 

Japanese. For example, you get one point (stamp) for every500 yen you spend, when 

20 points is accumulated, you can use this card as a ¥500 shopping coupon. If you 

often go to a certain shop, it is easy to get points.  

http://ejje.weblio.jp/content/cash
http://ejje.weblio.jp/content/register
http://ejje.weblio.jp/content/cash
http://ejje.weblio.jp/content/register
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Applied conversation 

A:いらっしゃいませ。 

B:すみません、りゅうきゅうガラスのコ

ップは、どこですか。  

A:こちらです。 

B:たくさんありますね。 

A:これは いかがですか？ 

あわグラスです。 

B:わあ。きれいですね。 

でも、ちょっとおおきいですね。 

もっと ちいさいのありますか。 

A:はい。これはいかがですか。 

B:いいですね。いくら ですか。 

A:１５００円です。 

B:あかいのも ありますか。 

A:はい、ございます。 

B:それはいくらですか。 

A:１８００円です。 

B:ちょっとたかいですね。 

A:あかいのは すこし たかいんです。 

B: ああ、そうですか。 

じゃ、あかいの と あおいの  

ください。 

A:はい、ありがとうございます。 

ポイントカードは おもちですか。 

B:いいえ。 

A:おつくりしますか。むりょうですよ。 

B:はい。おねがいします。 

A:おかいけい１,０００えんで、 

１ポイントおします。２０ポイント 

たまりましたら、５００円びき 

いたします。 

B:はい。ありがとうございます。 

A:おかいけいは ３，５６４円です。 

B:カードでおねがいします。 

A:はい。かしこまりました。 

A: Irasshaimase. 

B: Sumimasen, ryūkyū garasu no koppu wa, 

doko desu ka. 

A: Kochira desu. 

B: Takusan arimasu ne. 

A: Kore wa ikaga desu ka. 

   Awa gurasu desu. 

B: Wā. Kirei desu ne. 

   Demo, chotto ōkii desu ne. 

   Motto chiisaino arimasu ka. 

A: Hai. Kore wa ikaga desu ka. 

B: Iidesu ne. Ikure desu ka. 

A: 1500en desu. 

B: Akaino mo arimasu ka. 

A: Hai, gozaimasu. 

B: Sore wa ikura desu ka. 

A: 1800en desu. 

B: Chotto takai desu ne. 

A: Akaino wa sukoshi takai n desu. 

B: Aa, sōdesu ka. 

   Ja, akaino to aoino kudasai. 

 

A: Hai, arigatōgozaimasu. 

   Pointo kādo wa omochi desu ka. 

B: Iie. 

A: Otsukuri shimasu ka. Muryō desu yo. 

B: Hai. Onegai shimasu. 

A: Okaikei 1000en de, 1pointo oshimasu. 

   20pointo tamarimashitara, 500en biki 

itashimasu. 

 

B: Hai. Arigatōgozaimasu. 

A: Okaikei wa 3564en desu. 

B: Kādo de onegaishimasu. 

A: Hai. Kashikomarimashita. 
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A: May I help you? 

B: Excuse me. Where can I find any Ryukyu glasses? 

A: This way please. 

B: There are so many Ryukyu glasses. 

A: How about this one? It’s ‘Awa gurasu’ which means “Bubble glass” 

B: Wow!! It’s beautiful. 

   But it is a little bit big. Do you have a smaller one? 

A: Yes, we do. How about this one? 

B: That’s good to me. How much is it? 

A: It’s 1,500 yen. 

B: Do you have red one? 

A: Certainly. 

B: How much is that? 

A: It’s 1,800 yen. 

B: That is a little bit expensive. 

A: Yes, red glass is more expensive than blue one. 

B: I see. Well, I’ll have red one and blue one. 

A: Thank you. Do you have a point card with you? 

B: No, I don’t. 

A: Would you like to have one made? It’s free. 

B: Yes, please. 

A: you get one point (stamp) for every1,000 yen you spend, when 20 points is 

accumulated, you can use this card as a ¥500 shopping coupon. 

B: I understand. Thank you. 

A: The total amount is 3,564yen. 

B: I would like to use a credit card. 

A: Sure.  

りゅうきゅうガラス Ryukyu gurasu Ryukyu glassware 

In Okinawa, you can see Ryukyu glassware everywhere! 

It's really popular among, not only Okinawans but also 

the visitors to Okinawa! 

The history of Okinawan glass working stretches more 

than 100 years and the art of Ryukyu glassware was 

born of used Coke and beer bottles from era of U.S 

military. Now Ryukyu glassware is a very important 

part of Okinawan Culture.  

Ryukyu glassware boasts extremely unique designs and 

vivid colors that remind natural beauties of Okinawa 

Island. It attracts not only Okinawan people but also 

people who see it in other prefectures or other countries! 

 

 
Ryukyu glass products with bubbles are made from 

adding calcined soda to the glass. Thanks to calcined 

soda, we can enjoy many different kinds of Ryukyu 

glass products.  

http://ord.yahoo.co.jp/o/image/_ylt=A3JvdVqhxvJUSXkAfi2U3uV7/SIG=12ol3sdct/EXP=1425283105/**http:/image.rakuten.co.jp/okinawan-shop/cabinet/garasumura/g6-1.jpg
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ことば          Kotoba   Vocabulary 

えいご ēgo English 

しんぶん shinbun newspaper 

こうちゃ kōcha black tea 

ちず chizu map 

でんち denchi battery 

さんしん sanshin Ryukyuan guitar 

ぼうし bōshi cap 

ストロー sutorō straw 

なまビール nama biiru beer on draft 

メニュー menyū menu 

もうしわけございません mōshiwakegozaimasen I’m sorry 

ごよういしておりません goyōishiteorimasen we don’t have it 

かぜぐすり kazegusuri cold medicine 

とりあつかって 

おりません 
toriatsukatteorimasen It is not sold 

いくら ikura How much 

えん en Japanese yen 

これ/それ/あれ kore/sore/are 
this/that/that one over 

there 

とけい tokei watch, clock 

カメラ kamera camera 

みせてください misetekudasai please show me 

この/その/あの kono/sono/ano 
this one/that one/that 

one over there 

http://ejje.weblio.jp/content/a+battery
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ください kudasai give me 

ビデオカメラ bideokamera video camera 

パソコン pasokon personal computer 

プリンター purintā printer 

あちら achira over there (politeness) 

しょうひぜい こみ shōhizei 
including consumption 

tax 

もっと motto more 

おおきいの ōkiino big one 

どうですか dōdesu ka How about~ 

ちいさい chiisaino small 

しろい  shiroi white 

くろい kuroi black 

ながい nagai long 

みじかい mijikai short 

やすい yasui cheap 

あかい akai red 

たかい takai expensive 

あおい aoi blue 

ちゃいろい chairoi brown 

これだけ koredake only this 

じゃ、またきます ja, mata kimasu well, I’ll come again 

かばん kaban bag 
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コート kōto coat 

くつ kutsu shoes 

ズボン zubon trousers 

ドレス doresu dress 

スカート sukāto skirt 

いいですね iidesu ne that’s good! 

すみません sumimasen Excuse me 

きてみてもいいですか kitemitemo iidesu ka May I try it on 

しちゃくしつ shichakushitsu fitting room 

カード kādo card(credit card) 

おねがいします onegaishimasu Please 

エディ edy 
electronic money 

provided by Rakuten 

ワオン waon 
electronic money 

provided by Aeon 

マスターカード masutā kādo Master card 

ビザ カード biza kādo Visa card 

しょうひんけん shōhin ken gift certificate 

おしはらいほうほうは？ oshiharaihōhō wa? 
How many payments 

would you like to make 

１かい ikkai One time 

サイン sain signature 

あんしょうばんごう anshōbangō pin number 

マイバッグ mai baggu reusable shopping bag 

おもちですか omochi desu ka Do you have~? 

http://ejje.weblio.jp/content/reusable+shopping+bag
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わりびきけん waribiki ken discout coupon 

つかえますか tsukaemasu ka Can I use~? 

ごりようになれます goriyō ni naremasu You can use 

ポイントカード pointo kādo point card 

クーポンけん kūpon ken  coupon ticket 

サービスけん sābisu ken Service ticket 

おつくりしますか otsukuri shimasu ka Shall I make ~ for you ? 

むりょう muryō free 

エコバッグ eko baggu eco-bag 

りゅうきゅうガラス ryūkyū garasu Ryukyu glassware 

コップ koppu cup 

いかがですか ikaga desu ka How about ~(politeness) 

あわグラス awa gurasu glass with bubbles 

でも demo But 

～も ～mo also, too 

ございます gozaimasu there is (politeness) 

おかいけい okaikei bill 

たまりましたら tamarimashita ra if it is buildup 

～えんびき ～en biki ~yen discount  

かしこまりました kashikomarimashita I understand(politeness) 
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５．のりもの     Norimono  

ゆいレール 

 

1. Key Sentence 

 

れい） 

①けんちょうまえから まきしまで 

220えん です。 

②＜バスてい で＞ 

あさひばし まで いくらですか。 

 

れんしゅう 1 

Make a pair and practice the 

conversation asking the fare. 

 

A: すみません。おもろまち から  

まきし まで いくら ですか。 

B: 220 えん です。 

A: 220 えん ですね。 

B: はい、そうです。 

＜けんばいきのまえで＞ 

A: すみません。ここ から  

けんちょうまえ まで  

いくら ですか。 

C: ２６０円 です。 

○○から ○○まで いくらですか。     

Yui rēru 

 

 

1. Key Sentence 

 
Rei) 

①Kenchō mae kara makishi made  

  220en desu. 

②〈Basu tei de〉 

  Asahibashi made ikura desu ka. 
 
 
Renshū 1 

Make a pair and practice the 

conversation asking the fare. 
 
A: Sumimasen. Omoromachi kara  
   makishi made ikura desu ka. 
B: 220en desu. 

A: 220en desu ne. 

B: Hai, sōdesu. 

＜Kenbaiki no mae de＞ 

A: Sumimasen. Koko kara  

   kenchō mae made ikura desu 

ka. 

C: 260en desu. 

○○kara○○made ikuradesu ka. 

 

 え き eki ￥ 

れい 
おもろまち 
Omoromachi 

⇒ 
まきし 
Makishi 

２３０ 

１ 
あかみね 
Akamine 

⇒ 
つぼがわ 
Tsubogawa 

２３０ 

２ 
ぎぼ 
Gibo 

⇒ 
あさひばし 
Asahibashi 

３００ 

３ 
おうのやまこうえん 

Ōnoyamakōen 
⇒ 

あさと 
Asato 

２６０ 

４ 
おろく 
Oroku 

⇒ 
しゅり 
Shuri 

３３０ 
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れんしゅう２ 

You are at the Kenchōmae station. 

Practice the conversation asking  

the fare. 

 

A:すみません。まきし まで いくら 

ですか。 

B:230えん です。 

A:230えん ですね。 

B:はい、そうです。 

Renshū 2 

You are at the Kenchōmae station. 

Practice the conversation asking  

the fare. 
 
A: Sumimasen. Makishi made ikura  

   desu ka. 

B: 230en desu. 

A: 230en desu ne. 

B: Hai, sōdesu. 

駅名 えきめい  eki  mei  うんちん 

unchin 

那覇空港駅 なはくうこうえき Nahakūkō ek i  ¥260 

赤嶺駅 あかみねえき Akamine ek i  ¥260 

小禄駅 おろくえき Oroku ek i  ¥260 

奥武山公園駅 おうのやこうえんまえき Ōnoyamakōen ek i  ¥230 

壺川駅 つぼがわえき Tsubogawa ek i  ¥230 

旭橋駅 あさひばしえき Asahibashi  ek i  ¥110 

県庁前駅 けんちょうまええき Kenchōmae ek i  ★ 

美栄橋駅 みえばしえき Miebashi  ek i  ¥110 

牧志駅 まきしえき Makishi  ek i  ¥230 

安里駅 あさとえき Asato ek i  ¥230 

おもろまち駅 おもろまちえき Omoromachi  ek i  ¥230 

古島駅 ふるじまえき Furuj ima ek i  ¥260 

市立病院前駅 しりつびょういんまええき Shir i tsubyōinmae ek i  ¥260 

儀保駅 ぎぼえき Gibo ek i  ¥260 

首里駅 しゅりえき Shur i  ek i  ¥300 

Note 1 

N1から N2まで 260 えん です。 N1 kara N2 made 260en desu. 

(１)  ‘kara’ means “from”.  ‘made’ means “to”.  ‘kara’ used after a place 

name indicates that the place is the starting point. ‘made’ is added after 

a place name indicates the destination. 

(２) ‘N1 kara N2 made 260en desu.’ means “ It costs 260 -yen 

from N1 to N2.”  

(３)   ‘ikura’ is an interrogative to ask cost and price and corresponds to 

“How much” in English  

(４) ‘Koko kara Kenchōmae made ikura desu ka.’ means “How much does 

it take from here to Kenchōmae?” 
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2. Key Sentence 

 
～ へ いきたいんですが、 

 

れい 

なはくうこうへ いきたいんですが、 

いくら ですか。 

 

3. Key Sentence 

  

○ばんせん です。 

 

れい 

<バスていで＞ 

おまろまちは なんばんせん ですか。 

 

れんしゅう３ 

You are at Omoromachi station. 
Make a pair and practice the  

conversation asking platform 

number. 

A: すみません。みえばし まで  

いきたいんですが、なんばんせん  

ですか。 

B: ２ばんせん です。 

A: ありがとうございます。 

 

 え き せ ん 

れい みえばし 2-ばん 

１ しゅり 1-ばん 

２ まきし 2-ばん 

３ しりつびょういんまえ 1-ばん 

４ つぼがわ 2-ばん 

 

 

 

A:おもろまちへ いきたいんですが、

なんばんせん ですか。 

B:１ばんせん です。 

A:ありがとうございます。 

 

2. Key Sentence 

 
～ e ikitai n desu ga,  

 
Rei 
Nahakūkō e ikitai n desu ga, 
ikura desu ka. 
 

3. Key Sentence 

 

○bansen desu.  

 
Rei 

〈Basu tei de〉 

Omoromachi wa nanbansen desu ka. 

 
Renshū 3 

You are at Omoromachi station. 

Make a pair and practice the  

conversation asking platform 

number. 

A: Sumimasen. Miebashi made 

   ikitai n desu ga, nanbansen 

   desu ka. 

B: 2-bansen desu. 

A: Arigatōgozaimasu. 

 

 eki sen 
rei miebashi 2-ban 

１ shuri 1-ban 

２ makishi 2-ban 

３ shiritsu byōin mae 1-ban 

４ tsubogawa 2-ban 
 

A: Omoromachi e ikitai n desu ga, 

   Nanbansen desu ka. 

B: 1bansen desu. 

A: Arigatōgozaimasu. 



59 

 

Note 2 

～ へ いきたいんですが、 ～ e ikitai n desu ga, 

 

(１) ‘e’ functions to indicate direction and roughly corresponds to English “to” 

and ’iki-tai’ means “want to go”, the phrase ’…n desu ga,’ is used when 

requesting or asking others for a favour. 

(２) ‘～e iki-tain’desu ga’ means “I would like to go to ~” This expression is 

used to tell people wehere you want to go. ‘Omoromachi e ikitaindesu ga’ 

means “I would like to go to the Omoromachi station” 

Note 3 

○-ばんせん です。 ○-bansen desu. 

 

‘ ban’ means “number”, ‘sen’ means “line”.  

‘1-ban sen desu’ means “Platform No.1.” ‘Nan-ban desu ka.’ means “What is 

the platform number for the place?” You can also use this phrase to ask the 

bus number, which you are looking for. 

 

YUI RAIL(Monorail) 
 

The only train system in Okinawa Japan is located in Naha City and is 

known as the Yui Rail (Okinawa Urban Monorail). The monorail was 

opened in 2003, with the purpose of connecting Naha Airport to the rest of 

the city and providing a means of public transportation besides the often 

inefficient bus system. 

 

The current length of the Yui Rail is 12.8km, starting at Naha Airport and 

ending at Shuri Castle Station with a total of 15 stations. Each monorail 

train has 2 cars with 65 seats and the capacity to hold 165 passengers. 

There are future plans to expand the monorail but none have come to light 

as of yet. 

 

Riding the Yui Rail is an easy and practical way to get around Naha for 

sightseeing or on business. Almost everywhere else in Okinawa it is 

necessary to rent a car or take a taxi. 
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4. Key Sentence 

 

おもろまちは ～ め です。 

 

れんしゅう４ 

You are at the kenchōmae station. 

Make a pair and practice the  

conversation asking how many 

stations it is to the destination. 

 

A:すみません。あさと まで いくつめ

ですか。 

B:ええと、ひとつめ、ふたつめ・・・ 

あさとは みっつめです。 

A:みっつめですね。ありがとうございます。  

 
駅名 えきめい 

那覇空港駅 なはくうこうえき 

赤嶺駅 あかみねえき 

小禄駅 おろくえき 

奥武山公園駅 おうのやまこうえんまえき 

壺川駅 つぼがわえき 

旭橋駅 あさひばしえき 

県庁前駅 けんちょうまええき 

美栄橋駅 みえばしえき 

牧志駅 まきしえき 

安里駅 あさとえき 

おもろまち駅 おもろまちえき 

古島駅 ふるじまえき 

市立病院前駅 しりつびょういんまええき  

儀保駅 ぎぼえき 

首里駅 しゅりえき 

（れい）あさと 

①おもろまち ②しりつびょういんまえ 

③なはくうこう ④ぎぼ ⑤つぼがわ 

⑥ふるじま ⑦しゅり ⑧あかみね 

〈ゆいレールのなかで〉 

A:すみません。 

おもろまちは いくつめ ですか。 

B:（おもろまちは） ふたつめ です。 

 

4. Key Sentence 

 

Omoromachi wa ～ me desu.  

 
Renshū 4  

You are at the kenchōmae station. 

Make a pair and practice the  

conversation asking how many 

stations it is to the destination. 
 
A: Sumimasen. Asato made ikutsume 
   desu ka. 
B: Eeto, hitotsume, futatsume… 
   Asato wa mittsume desu. 
A: Mittsume desu ne.  
   Arigatōgozaimasu. 
 

駅名 ekimei 

那覇空港駅 nahakūkō eki 

赤嶺駅 akamine eki 

小禄駅 oroku eki 

奥武山公園駅 ōnoyama eki 

壺川駅 tsubogawa eki 

旭橋駅 asahibashi eki 

県庁前駅 kenchōmae eki 

美栄橋駅 miebashi eki 

牧志駅 makishi eki 

安里駅 asato eki 

おもろまち駅 omoromachi eki 

古島駅 furujima eki 

市立病院前駅 shiritsu byōin mae eki 

儀保駅 gibo eki 

首里駅 shuri eki 

(Rei)Asato 

①omoromachi  ②shiritsu byōin mae 

③nahakūkō  ④gibo  ⑤tsubogawa 

⑥furujima  ⑦shuri  ⑧akamine 

〈Yui rēru no naka de〉 

A: Sumimasen. Omaromachi wa 

ikutsume desu ka. 

B: (Omoromachi wa) hutatsume 

   desu. 
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Note 4 

おもろまちは ふたつめ です。 Omoromachi wa futatsu me desu. 

(１) ‘futatsu’ means “two”.  There are two kinds of counting numerals in 

Japanese. ‘ichi, ni, san…’ is the way of counting that is of Chinese origin. 

Another way is Japanese origin which count ‘hitotsu, futatsu, mittu…’. 

The Japanese way of counting goes only up to ten.’ 

(２) ikutsu’ is used to ask “how many” 

(３) ‘me’ is used to count or ask the number of stations to one’s destination. 

The number includes the destination itself. ’omoromachi wa  

futatsu-me desu’ means “omoromachi is the second station after this. 

    ‘ikutsu me’ is used when you want to know how many more stations to  

get  to the destination”. 

 

？ いくつ ikutsu 

 

1 ひとつ hitotsu ● 6 むっつ muttsu 
●●●●● 

● 

2 ふたつ futatsu ●● 7 ななつ nanatsu 
●●●●● 

●● 

3 みっつ mittsu ●●● 8 やっつ yattsu 
●●●●● 

●●● 

4 よっつ yottsu ●●●● 9 ここのつ kokonotsu 
●●●●● 

●●●● 

5 いつつ itsutsu ●●●●● 10 とお tō 
●●●●● 

●●●●● 

 

 

 ひとつめ ふたつめ みっつめ  いくつめ 

 hitotsu-me futatsu-me mittsume  ikutsu-me 

1 2 3 ? 
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5. Key Sentence 
 

どのぐらいかかりますか。   

 
 

6. Key Sentence 
 

～ぐらい      

 

れんしゅう５ 

Make a pair and practice the 

conversation asking the time period  

required 

 

A:なはくうこうから おもろまち まで 

どのぐらい かかります か。 

B: 19 ふん ぐらい です。 

A:ありがとうございます。 

A: けんちょうまえ まで  

どのぐらい かかりますか。 

B: 7 ふんぐらいです。 

5. Key Sentence 
 

donogurai kakarimasu ka.  

 
 

6. Key Sentence 
 

～ gurai      

 
Renshū 5 

Make a pair and practice the 

conversation asking the time period  

required 

 
A: Nahakūkō kara omoromachi made 
   donogurai kakarimasu ka. 
B: 19-fun gurai desu. 
A: Arigatōgozaimasu. 

A: Kenchōmae made  

   donogurai kakarimasu ka. 

B: 7-fun gurai desu. 

 

駅名 えきめい  eki mei 

那覇空港駅 なはくうこうえき Nahakūkō ek i  

赤嶺駅 あかみねえき Akamine ek i  

小禄駅 おろくえき Oroku ek i  

奥武山公園駅 おうのやまこうえんえき Ōnoyamakōen ek i  

壺川駅 つぼがわえき Tsubogawa ek i  

旭橋駅 あさひばしえき Asahibashi  ek i  

県庁前駅 けんちょうまええき Kenchōmae ek i  

美栄橋駅 みえばしえき Miebashi  ek i  

牧志駅 まきしえき Mak ish i  ek i  

安里駅 あさとえき Asato ek i  

おもろまち駅 おもろまちえき Omoromachi  ek i  

古島駅 ふるじまえき Furuj ima ek i  

市立病院前駅 しりつびょういんまええき Shi r i tsubyōinmae ek i  

儀保駅 ぎぼえき Gibo ek i  

首里駅 しゅりえき Shuri  ek i  

4-fun 

1-pun 

2-fun 

2-fun 

2-fun 

2-fun 

1-pun 

2-fun 

2-fun 

1-pun 

2-fun 

2-fun 

2-fun 

2-fun 
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Note 5 

どのぐらい かかりますか。 Donogurai kakarimasu ka. 

 ‘donogurai’ is the interrogative to ask “How long”, ‘kakarimasu’ means 

“take”, ‘~ made donogurai kakarimasuka’ means “ How long will it take to 

get to ~” This expression is used when you want to know the time period 

required to get one place.’ 

 

Note 6 

～ぐらい です。 ～gurai desu. 

 ‘gurai’ means “about”. For example ‘3-pun gurai desu’ means “It takes about 

3mintes.” 

 

Depending on the preceding sound of number, fun or pun is pronounced 
1 いっ ip 

-ぷん 
-pun 

1   

-ふん 
-fun 

2   2 に ni 

3 さん san 3   

4 よん yon 4   

5   5 ご go 

6 ろっ rop 6   

7   7 なな nana 

8 はっ hap 8   

9   9 きゅう kyū 

10 じゅっ jup 10   

 

～ふん/fun  ～ぷん/pun  (～min.) 

いっぷん ippun 1min. じゅうろっぷん jūroppun 16 min. 

にふん nifun 2 min. じゅうななふん jūnanafun 17 min. 

さんぷん sanpun 3 min. じゅうはっぷん jūhappun 18 min. 

よんぷん yonpun 4 min. じゅうきゅうふん jūkyūfun 19min. 

ごふん gofun 5 min. にじゅっぷん nijuppun 20min. 

ろっぷん roppun 6 min. にじゅういっぷん nijūippun 21min. 

ななふん nanafun 7 min. にじゅうにふん nijūnifun 22min. 

はっぷん happun 8 min. にじゅうさんぷん nijūsanpun 23min. 

きゅうふん kyūfun 9min. にじゅうよんぷん nijūyonpun 24min. 

じゅっぷん juppun 10min にじゅうごふん nijūgofun 25min. 

じゅういっぷん jūippun 11min にじゅうろっぷん nijūroppun 26min. 

じゅうにふん jūnifun 12min にじゅうななふん nijūnanafun 27min. 

じゅうさんぷん jūsanpun 13min にじゅうはっぷん nijyūhappun 28min. 

じゅうよんぷん jūyonpun 14min にじゅうきゅうふん nijūkyūfun 29min. 

じゅうごふん jūgofun 15min さんじゅっぷん sanjuppun 30min. 
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タクシー 

 

7. Key Sentence 

 

～ まで おねがいします。   
 

れんしゅう６ 

Ask the driver to take you to the 

following destination  

 

（れい） 

A:どちらまで？ 

B:しゅりじょう まで おねがいします。 

 

①はくぶつかん ②どうぶつえん 

③サンセットビーチ ④アパホテル 

⑤おもろまち ⑥このじゅうしょ 

 

 

8. Key Sentence 

  

～ ～てください。  

 

れい 

もうすこし まっすぐ いってください。   

 

れんしゅう７ 

Give the following directions to the 

taxi driver.  

 

①ここで とめて ②まっすぐいって 

③みぎにまがって ④ひだりにまがって

⑤しんごうをわたって  

＜タクシー＞ 

A:どちらまで ですか？ 

B:しゅりじょうまで おねがいします。 

A:かしこまりました。 

＜タクシー＞ 

A:このへん ですか。 

B:はい。ここで とめてください。 

Takushii 

 

 

7. Key Sentence 

 

～ made onegaishimasu.   

 
Renshū 6 

Ask the driver to take you to the 

following destination  

 
(Rei) 
A: Dochira made? 
B: Shurijō made onegaishimasu. 
 

①hakubutsukan  ②dōbutsuen 

③sansetto biichi  ④apa hoteru 

⑤omoromachi    ⑥kono jūsho 

 

 

8. Key Sentence 

  

～ ～ te kudasai.  
 
Rei 

Mōsukoshi massugu itte kudasai. 

 

Renshū 7 

Give the following directions to the 

taxi driver.  

 

①koko de tomete  ②massugu itte 

③migi ni magatte ④hidari ni magatte 

⑤shingō wo watatte 

＜Takushii＞ 

A: Dochira made desu ka? 

B: Shurijō made onegaishimasu. 

A: Kashikomarimashita. 

＜Takushii＞ 

A: Kono hen desu ka. 

B: Hai. Koko de tomete kudasai. 
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Note 7 

(place) まで おねがいします。 ( place ) made onegaishimasu. 

(１) ‘made’ means “~to” and it is added after a place name indicates the 

destination. 

(２) ‘onegaishimasu’ is used when you request a service that you can’t fulfill 

yourself.  

(３) ‘~ made onegaishimasu’ means “Take me to (place), please” when you 

ask the taxi driver. 

 

Note 8 

 ～てください。  ～ te kudasai. 

‘~te kudasai’ means “please do” and is used to ask someone to do something 

or make a request. 

 

Applied conversation. A: Taxi driver B: Passenger 

A:どちらまで。 

B:みはままでおねがいします。  

A:このへんですか。 

B：もうすこし  ますっぐ  いってください。  

A:はい。 

B：つぎのかどを みぎにまがってください。 

A:はい。 

B：ここでとめてください。 

A: Dochira made. 

B: Mihama made onegaishimasu. 

A: Kono hen desu ka. 

B: Mōsukoshi massugu itte kudasai. 

A: Hai. 

B: Tsugi no kado o migi ni magatte 

   kudasai. 

A: Hai. 

B: Koko de tomete kudasai. 

 

A: Where to? 

B: Take me to Mihama 

A: Right away. 

A: Is the area? 

B: Please go straight a little 

A: Yes. 

B: Please turn to the next corner. 

A: Yes. 

A: Please stop here. 

 
Taxi Doors 

In Japan,taxi doors are operated automatically.  As the door will be opened 

and closed in a timely manner,please leave its operation to the driver. 
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ことば        kotoba        Vocabrary 

けんばいき kenbaiki ticket vending machine 

まえ mae in front of 

ゆいレール yui rēru 
name of monorail in 

Okinawa 

～ぐらい ～ gurai 
about~ 

 

どのぐらい dono gurai How long 

かかります kakarimasu It takes 

しゅりじょう Shurijō Shuri castle 

はくぶつかん hakubutsukan museum 

どうぶつえん dōbutsuen zoo 

サンセットビーチ Sansetto biichi 
one of the beaches in 

Chatan 

アパホテル Apa hoteru one of the hotels in Naha 

おもろまち omoromachi new shopping area 

じゅうしょ jūsho address 

このへん kono hen around here 

もうすこし mō sukoshi a little more 

ここでとめて koko de tomete stop here 

まっすぐいって massugu itte go straight 

みぎにまがって migi ni magatte turn right 
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～てください ～ te kudasai ~please 

ひだりにまがって hidari ni magatte turn left 

しんごうをわたって shingō o watatte cross at the traffic lite 
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６．がいしょく    gaishoku 

 

1. Key Sentence 

 ○なんめいさま でしょうか。  

 

2. Key Sentence 

 きんえんせき おねがいします。  

 

れい 

こしつ おねがいします。 

ざしき おねがいします。 

 

れんしゅう１ 

Practice the conversation as shown 

in the example. 

れい 

A:いらっしゃいませ。なんめいさま 

でしょうか。 

B：４めいです。 

A:４めいさまですね。きんえんせき、

きつえんせき ございますが。 

B:きんえんせき おねがいします。 

 

れい ４、きんえん→○、きつえん→×  

①６、ざしき→○、テーブル→× 

②２、カウンター→×、テーブル→○ 

③５、きんえん→×、きつえん→○ 

A→てんいん（Waiter） 

A:いらっしゃいませ。 

なんめいさまでしょうか。 

B:４めいです。 

A:４めいさまですね。 

A→てんいん（Waiter） 

A:きつえんせき、きんえせき 

ございますが・・・。 

B:きんえんせき おねがいします。  

A:かしこまりました。 

こちらへ どうぞ。 

 
1. Key Sentence 

 ○nanmei sama deshō ka.  

 

 
2. Key Sentence 

   kinenseki onegaishimasu.   

 
Rei 
Koshitsu onegaishimasu. 
Zashiki onegaishimasu. 
 
Renshū 1 
Practice the conversation as shown 
in the example. 
 
Rei 
A: Irasshaimase. Nanmei sama 
   deshō ka. 
B: 4-mei desu. 
A: 4-mei sama desu ne. Kinenseki, 
   kitsuenseki gozaimasu ga. 
B: Kinenseki onegaishimasu. 
 

Rei  4、kinen→○、kitsuen→× 

①6、zashiki→○、tēburu→× 

②2、kauntā→×、tēburu→○ 

③5、kinen→×、kitsuen→○ 

A→Ten’in（Waiter） 

A: Irasshaimase. 
   Nanmei sama deshō ka. 
B: 4-mei desu. 
A: 4-mei sama desu ne. 

A→Ten’in（Waiter） 

A: Kitsuenseki, kinenseki 
   gozaimasu ga… 
B: Kinenseki onegaishimasu.  
A: Kashikomarimashita. 
   Kochira e dōzo. 
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Note 1 

なんめいさま でしょうか。 nanmei sama deshō ka. 

(１) ‘mei’ is polite counter for people.’mei’ is combined with regular 

numbers. 

(２) ‘nam-mei’ means “How many people” 

(３) ‘~sama’ is a very polite expression to call someone. ‘deshōka’ is also 

polite expression of ‘desu ka’  The phrase ’Nan’mei sama deshōka’ 

is used at the restaurant and it means “How many people?”  

なんめい 

 
nanmei How many 

    

いちめい ichi-mei 1person  ろくめい roku-mei 6peoples 

にめい ni-mei 2peoples  ななめい nana-mei 7peoples 

さんめい san-mei 3peoples  はちめい hachi-mei 8peoples 

よんめい yon-mei 4peoples  きゅうめい kyū-mei 9peoples 

ごめい go-mei 5peoples  じゅうめい jū-mei 10peoples 

Note 2 

きんえんせき おねがいします。 kinenseki  onegaishimasu. 

(１)   ‘onegaishimasu’ is used to make a request. ‘kinen’ means 

“Non-smoking” and ‘seki’ means “seat”, so the phrase ‘kinen-seki 

onegaishimasu’ means “No-smoking, please.” 

(２)   Section at the restaurant 

こしつ koshitsu private room 

ざしき zashiki 
a room floored with 
tatami mats 

ほりごたつ horigotatsu 
low table over a hole 

in the floor 

テーブル（せき） tēburu( seki ) Table  

カウンター kauntā counter seat 

まどぎわ mado giwa window-side seat 

テラス terasu terrace,patio 



70 

 

 

 
3. Key Sentence 
 

  ～ そ う で す 。     

 

れんしゅう２ 

Practice making the phrase ‘ ～

sōdesu.’ with the following words. 
 

れい おいしい→おいしそう 

 

①からい   ②しおからい  ③あまい  

④すっぱい  ⑤にがい    ⑥かたい  

⑦やわらかい ⑧あつい    ⑨つめたい   

⑩あぶらっこい  

 
4. Key Sentence 
  

～ に し ま す 。  

 

れい 

①Q:なんにしますか。 

 A:あれにします。 

 

さんこう 

A:おなかがすきましたね。 

B:なんにしますか。これはどうですか。 

A:うーん、ちょっと からそうですね。 

B:じゃ、これはどうですか。 

A:おいしそうですね。 

 これにします。 

B:わあ、おいしそうですね。 

 なんに しますか。 

C:そうですね・・・・・。 

 
3. Key Sentence 
 

    ～ sō desu.    

 
Renshū 2 

Practice making the phrase ‘ ～

sōdesu.’ with the following words. 
 
Rei  oishii → oishisō 
 

①karai  ②shiokarai  ③amai 

④suppai  ⑤nigai  ⑥katai 

⑦yawarakai  ⑧atsui  ⑨tsumetai 

⑩aburakkoi 

 
4. Key Sentence 
  

～ ni shimasu. 

 
Rei 

①Q: Nan ni shimasu ka. 

 A: Are ni shimasu. 
 
 
Sankō 

A: Onaka ga sukimashita ne. 

B: Nan ni shimasu ka. 

   Kore wa dōdesu ka. 

A: Ūn, chotto karasō desu ne. 

B: Ja, kore wa dōdesu ka. 

A: Oishisō desu ne. 

   Kore ni shimasu. 

B: Wā, oishisō desu ne. 

   Nan ni shimasu ka. 

C: Sō desu ne….. 
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Note 3 

～そうです。  ～sō desu. 

 

(１) ‘～sō desu.’ means “(It) looks ～.” and can be used to describe 

something based on the appearance of the thing.  

(２) ‘～sō desu.’ is combined with adjective and the final “i” or “na” 

of an adjective is removed before being attached to ‘～sō desu.’ 

おいしい+そうです ⇒ おいしい+そうです ⇒ おいしそうです 

 

Adjective for foods & drinks 

おいしい 
oishii 

delicious 
あまい 
amai 

sweet 

あつい 
atsui 

hot 
すっぱい 
suppai 

sour 

つめたい 
tsumetai 

cold 
やわらかい 
yawarakai 

soft 

からい 
karai 

spicy 
かたい 
katai 

hard 

にがい 
nigai 

bitter 
あぶらっこい 
aburakkoi 

oily 

しおからい 
shiokarai 

salty   

Note 4 

(１) The phrase is used when deciding on something from multiple 

choices. In this dialog, ‘~ni shimasu’ means “choose ~”. You can use 

this phrase when you talking what dish to have from the menu with 

your friends. 

(２) When you want to ask your friends what she/he is going to choose 

from the menu, you can ask with the phrase ‘Nan’ni shimasu ka’  

References 

A:I got hungry, didn’t you? 

B:What would you get? How about this? 

A:Hm,that looks a little spicy. 

B:Then how about this? 

A:That looks delicious. 

  I’ll get this 

～ に し ま す 。   ～ ni shimasu. 
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3. Key Sentence 

 

 ○こ れ は  と り に く  で す か 。  

 

 ぎゅうにく 
 
さかな 

 
ぶたにく  やさい 

 
とりにく 

 
たまご 

 

4. Key Sentence 

  

①はい、そうです。 

②いいえ、ちがいます。 

 

れい 

①A:これは さかな ですか。 

 B:はい、そうです。 

 

れんしゅう３ 

Make a pair and practice the 

following conversation as shown 

in the example 

 

Q:これは ぶたにく ですか。 

A: はい、そうです。 （○） 

A’: いいえ、ちがいます。（×） 

 

①ぎゅうにく ②とりにく 

③さかな   ④たまご 

⑤ぶたにく  ⑥やさい 

B:これは とりにく ですか。 

C:いいえ、ちがいます。 

 ぎゅうにくです。 

 

3. Key Sentence 

 

  Kore wa toriniku desu ka.   

 

 gyūniku 
 

sakana 

 
butaniku  yasai 

 
toriniku 

 
tamago 

 

4. Key Sentence 

  

① Hai, sōdesu. 

② Iie, chigaimasu. 

 
Rei 

①A: Kore wa sakana desu ka. 

 B: Hai, sōdesu. 
 
Renshū 3 

Make a pair and practice the 

following conversation as shown in 

the example 

 

Q: Kore wa butaniku desu ka. 

A: Hai, sōdesu.  ( ○ ) 

A’: Iie, chigaimasu. ( × ) 

 

①gyūniku    ②toriniku  

③sakana   ④tamago   

⑤butaniku    ⑥yasai 

B: Kore wa toriniku desu ka. 

C: Iie, chigaimasu. 

   Gyūniku desu. 
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Note 3 

Q:これ/それ/あれは   N1   ですか。 Q: Kore/Sore/Are wa   N1   desu ka. 

‘ Kore wa ～ desu ka.’ means “Is this ～ ?” This sentence can be used to 

confirm something.  So, ‘ Kore wa toriniku desu ka’ means “Is this 

chicken?” 

Note 4 

Q:これ/それ/あれは   N1   ですか。 

A:はい、そうです。 

A’:いいえ、ちがいます。 

Q: Kore/Sore/Are wa   N1  desu ka. 

A: Hai, sō desu. 

A’: Iie, chigaimasu. 

(１) ‘Hai, sō desu.’ is an expression to show agreement, and it means 

“Yes, it is.” or “Yes, that’s right.”  

(２) ‘Iie, chigaimasu.’ is an expression to show disagreement, and it 

means “No, it isn’t.” 

 

 

Useful Expression at the restaurant. 

きんえんせき、おねがいします。 
Kinenseki, onegaishimasu. Non-smoking area, please. 

きつえんせき、おねがいします。 
Kitsuenseki, onegaishimasu. Smoking area, please. 

よやく、おねがいします。 
Yoyaku, onegaishimasu. I would like to make a reservation. 

ちゅうもん、おねがいします。 
Chūmon, onegaishimasu. I’m ready to order. 

メニュー、みせてください。 
Menyū, onegaishimasu. May I see the menu? 

スプーンおねがいします。 
Supūn onegaishimasu. May I have a spoon? 

おすすめはなんですか。 
Osusume wa nandesu ka. What would you recommend? 
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5. Key Sentence 

 

 ○こ れ は  な ん で す か 。  

 

6. Key Sentence 

  

これは ～の りょうりです。 

 

れい 

①これは さかなの りょうりです。 

 

れんしゅう 3 

 

Make a pair and practice the 

following conversation as shown in 

the example. 

 

A:これは なんですか。 

B:「アシテビチ」です。 

A:なん の りょうり ですか。 

B:ぶたにくのりょうりです。  

 
 

B：これは なんですか。 

A：「ラフテー」です。 

B:「ラフテー？」  

 なんのりょうりですか。 

A:ぶたにくのりょうり です。 

れい アシテビチ  

① ぐるくんのてんぷら 
 

② つくねバーグ 
 

③ だしまきたまご 
 

 

5. Key Sentence 

 

○Kore wa nan desu ka.   

 

6. Key Sentence 

  

Kore wa ～ no ryōri desu. 

 
Rei 

①Kore wa sakana no ryōri desu. 

 
Renshū 3 

 

Make a pair and practice the 

following conversation as shown 

in the example. 

 
A: Kore wa nan desu ka. 

B:「Ashitebichi」desu. 

A: Nan no ryōri desu ka. 
B: Butaniku no ryōri desu. 
 
 

B: Kore wa nan desu ka. 

A:「Rafutē」desu. 

B:「Rafutē?」 

   Nan no ryōri desu ka. 

A: Butaniku no ryōri desu. 

Rei ashitebichi  

① gurukun no tenpura 
 

② tsukune bāgu 
 

③ dashimaki tamago 
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Note 5 

これ/それ/あれ は なん ですか。 Kore/sore/are wa nan desu ka. 

‘Kore/sore/are～wa nan desu ka.’ means “ What is this/that/that one over 

there? ” in English. ‘nan’ is an interrogative and corresponds to “what” 

in English. You can use this phrase when you do not know what the thing 

is. 

Note 6 

(１) ‘Ryōri’ means “dish.” or “cuisine”. In this dialogue, ‘ryōri’ is a cooked 

food.  

(２) ‘butaniku no ryōri ’ means “ a dish of pork”. ‘no’ is a particle that 

functions to connect two nouns. The first noun modifies the second 

noun. When you explain the ingredient of a dish on a menu in detail, 

you can use this phrase. 

(３) When you want to know what kind of ingredient is used, you can 

ask with the phrase ‘Nan no ryōri desu ka’ which means “What is 

the foodstuff of this dish?” 

  

○○○ の りょうり です。 ○○○ no ryōri desu. 
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7. Key Sentence 

 

  ～は どれ ですか。    

 

れんしゅう４ 

As the shown in example,ask which 

one the following food is  

れい→  

A:ぶたにくのりょうりはどれですか。 

①  ②  ③  ④  

 

8. Key Sentence 

 

   ～ と ～     

 

れい 

①ぶたにく と やさい の りょうり 

 

れんしゅう５ 

Practice the following conversation 

as shown in the example 

 

れい: 
ゴーヤーチャンプルー （やさい/ぶたにく） 

   

Q:これは なんですか。 

A:ゴーヤーチャンプルーです。 

Q:なんのりょうりですか。 

A: やさいとぶたにくのりょうり です。  

 

①にんじんしりしりー（にんじん・たまご）  

②とうふチャンプルー（とうふ・やさい）  

③パパイヤイリチー（やさい・ツナ） 

 

A：とりにくの りょうりは どれ ですか。 

B：これ と これ です。 

 

 

7. Key Sentence 

 

  ～ wa dore desu ka.    

 
Renshū 4 

As the shown in example,ask which 

one the following food is  

Rei →  
A:Butaniku no ryōri wa dore desu ka. 

①  ②  ③  ④  

 

8. Key Sentence 

 

   ～ to ～     

 
Rei 

①Butaniku to yasai no ryōri 

 
Renshū 5 

Practice the following conversation 

as shown in the example 
 
Rei: 
Gōyā chanpurū (yasai / butaniku) 
 
Q: Kore wa nan desu ka. 

A: Gōyāchanpurū desu. 

Q: Nan no ryōri desu ka. 

A: Yasai to butaniku no ryōri desu. 

 

①Ninjin shirishirii (ninjin・tamago) 

②Tōfu chanpurū (tōfu・yasai) 

③Papaiya irichii (yasai・tsuna) 

A: Toriniku no ryōri wa dore desu ka. 

B: Kore to kore desu. 
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Note 7 

～は どれですか。  ～ wa dore desu ka. 

‘dore’ is interrogative and corresponds to “which” in English. ‘toriniku no 

ryori wa dore desu ka’ means “Which one is the chicken dish?” 

 

Note 8 

～ と ～  ～ to ～ 

‘ to’  corresponds to “and” in English. It is used when you mention 

more than two things.You can use this phrase as follows: 

      と             to 

 これ     と  これ         kore  to  kore 

 とりにく と  やさい          toriniku to yasai 

 

おきなわのりょうり Okinawa no ryōri  Okinnawan food 

    

ゴーヤーチャンプルー  

gōyā chanpurū 

パパイヤイリチー 

papaiya irichii 

とうふチャンプルー 

tōfu chanpurū 

にんじんしりしり 

ninjin shirishirii 

    

ラフテー 

rahutē 

ソーメンチャンプルー  

sōmen chanpurū 

アシテビチ 

ashitebichi 

ぐるくんのてんぷら 

gurukun no tenpura 
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9. Key Sentence 

 ○～は ちょっと・・・・     

 

れんしゅう６ 

Refuse the following things politely 

using the phrase ‘～wa chotto…‘ 

 

①ぶたにく②さかな ③たまご 

④なま ⑤わさび ⑥ぎゅうにく 

 

 

10. Key Sentence 

   

べつべつ におねがいします。 

 

いっしょ におねがいします。  

 

 

 

B：これ おいしいですよ。 

A：それは なんのりょうり ですか。 

B：ぶたにくの りょうりです。 

A：すみません。 

ぶたにくは ちょっと…。 

B：そうですか。 

A：おかいけい おねがいします。: 

B：おかいけいは ごいっしょですか。 

A:べつべつに おねがいします。 

 

 

9. Key Sentence 

 ○～ wa chotto…     

 
Renshū 6 

Refuse the following things politely 

using the phrase ‘～wa chotto…‘ 

 

①butaniku  ②sakana  ③tamago 

④nama     ⑤wasabi  ⑥gyūniku 

 

 

10. Key Sentence 

   

Betsubetsu onegaishimasu. 

 

Issho ni   onegaishimasu. 

 

B: Kore oishii desu yo. 

A: Sore wa nan no ryōri desu ka. 

B: Butaniku no ryōri desu. 

A: Sumimasen. 

   Butaniku wa chotto… 

B: Sō desu ka. 

A: Okaikei onegaishimasu. 

B: Okaikei wa goissho desu ka. 

A: Betsubetsu ni onegaishimasu. 
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Note 9 

(１) The word ‘chotto’ mean “a little” but it carries a different meaning 

when used in refusing a proposal or invitation. 

(２) ‘~wa chotto・・・ ’ can be used to tell negative feelings, with an 

implication that you don’t like or don’t wan to do something. 

(３) Japanese people often do not refuse by simply saying “no”, but 

use ‘chotto・・・’. 

Note 10 

(１) ‘betsu’ means “separately or individually”. When you want to pay 

individually, you can say ‘Betsubetsu ni onegaishimasu’. 

(２) ‘issho’ means “together”. When you want to pay together, you can 

say ‘Issho ni onegaishimasu.’ 

  

  

 ～は ちょっと・・・・。  ～ wa chotto… 

 べつべつ / いっしょ betsubetsu / issho 
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おうようかいわ          Ōyōkaiwa 

A:いらっしゃいませ 

 なんめいさまですか。 

B：３めいです。 

A：３めいさまですね。 

  きつえんせき、きんえんせき、 

  ございますが。 

B:きんえんせき、おねがいします。 

A:こちらへ どうぞ。 

     ： 

B:たくさんありますね。 

 なんに しますか。 

C:そうですね。 

 これは なんですか？ 

B:ぐるくんのからあげです。 

C:ぐるくん？ 

なんのりょうりですか。 

B:さかなのりょうりです。 

 ぐるくんはおきなわのさかなです。 

C:おいしそうですね。 

じゃ、これにします。 

D:とりにくのりょうりは どれですか。 

B:これとこれです。 

 これはおいしいですよ。 

D:それはなんですか。 

B:つくねのハンバーグです。 

D:じゃ、それにします。 

       ： 

A:ごちゅうもんは おきまりですか。 

B:はい。ぐるくんのからあげ、つくねバ

ーグ、さかなフライおねがいします。 

A:おのみものは？ 

B：ウーロンちゃ、おねがいします。 

C＆D:コーヒーおねがいします。 

A:しょくぜん、しょくご どちらになさ

いますか。 

B:しょくごに おねがいします。 

A:かしこまりました。 

A: Irasshaimase. 

   Nan mei sama desu ka. 

B: 3-mei desu. 

A: 3-mei sama desu ne. 

   Kitsuenseki, kinenseki, 

   gozaimasuga. 

B: Kinenseki, ongaishimasu. 

A: Kochira e dōzo. 

           ： 

B: Takusan arimasu ne. 

   Nan ni shimasu ka. 

C: Sōdesu ne. 

   Kore wa nan desu ka? 

B: Gurukun no karaage desu. 

C: Gurukun? 

   Nan no ryōri desu ka. 

B: Sakana no ryōri desu. 

   Gurukun wa okinawa no sakana 

 desu. 

C: Oishisō desu ne. 

   Ja, kore ni shimasu. 

D: Toriniku no ryōri wa dore desu ka.  

B: Kore to kore desu. 

   Kore wa oishii desu yo. 

D: Sore wa nan desu ka. 

B: Tsukune no hanbāgu desu. 

D: Ja, sore ni shimasu. 

A: Gochūmon wa okimari desu ka. 

B: Hai. Gurukun no karaage,  

   tsukune hanbāgu, sakana 

   furai onegaishimasu. 

A: Onomimono wa? 

B: Ūroncha, onegaishimasu. 

C&D: Kōhii onegaishimasu. 

A: Shokuzen, shokugo dochira ni 

   nasaimasu ka. 

B: Shokugo ni onegaishimasu. 

A: Kashikomarimashita. 
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Applied conversation 

 

A:Welcome to our restaurant. 

 How many in your party? 

B:Three people 

A:That’s three people,right. 

B:Non-smoking or smoking? 

A:Non-smoking, please. 

A:This way, please. 

: 

B:There are many kinds of food. 

  What are you going to have? 

C:Let’s see… 

  What’s this? 

B:It’s ’Gurukun no karaage’ 

C:Gurukun? 

  What kind of dish is that? 

B:It’s fish dish. 

  Gurukun is Okinwan fish. 

C:That looks delicious. 

  Well, I’ll take it. 

D:Which one is the chicken dish? 

B:This and this 

  This is good. 

D:What is that? 

B:It’s grand chicken steak. 

D:Well, I’ll take that. 

: 

A:Are you ready to order? 

B:Yes,please. Deep fried of Gurukun, grand chicken steak, flied fish, please.  

: 

A:How about drinks? 

B: Oolong tea, please. 

C&D: Coffee, please. 

A: Before the meal？ Or after the meal？ 

B: After meal, please. 

A: Certainly 

  

http://ejje.weblio.jp/content/oolong+tea
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ことば     Kotoba                Vocabulary 

めい mei counter for peple  

さま sama Mr./Mrs/Miss 

せき seki seat 

きつえんせき kitsuenseki Non-smoking seat 

きんえんせき kinenseki Smoking seat 

ございます gozaimasu 
Three is ~ 

(polite expression) 

かしこまりました kashikomarimashita Certainly 

こしつ koshitsu private room 

ざしき zashiki tatami mats room 

テーブル tēburu table 

カウンター kauntā counter seat 

ほりごたつ horigotatsu 
low table over a hole in 

the floor 

まどぎわ madogiwa  window side seat 

テラス terasu terrace, patio, 

おいしそう oishisō It looks delicious 

からい karai spicy, hot 

しおからい shiokarai salty 

あまい amai sweet 

すっぱい suppai sour 

にがい nigai bitter 

かたい katai hard 
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やわらかい yawarakai soft 

あつい atsui hot 

つめたい tsumetai cold 

あぶらっこい aburakkoi oily 

～にします ～ ni shimasu I’ll take ~ 

おなかがすきましたね onaka ga sukimashita ne I’m hungry 

とりにく toriniku chicken 

ぎゅうにく gyūniku beef 

ぶたにく butaniku pork 

さかな sakana fish 

やさい yasai vegetables 

たまご tamago egg 

はい、そうです hai, sōdesu Yes, it is 

いいえ、ちがいます iie, chigaimasu No, it isn’t 

りょうり ryōri cooked dish 

ラフテー rafutē 
Okinawan-style stewed 

pork cubes 

アシテビチ ashitebichi Pig's feet 

ぐるくんのてんぷら gurukun no tempura 
deep-fried 

gurukun(fish) 

つくねバーグ tsukune bāgu grand chicken steak 

だしまきたまご dashimaki tamago Japanese omelets 

どれ dore which 

～と～ ～ to ～ ~ and ~ 

http://ejje.weblio.jp/content/stewed
http://ejje.weblio.jp/content/pork
http://ejje.weblio.jp/content/cubes
http://ejje.weblio.jp/content/pig
http://ejje.weblio.jp/content/pig
http://ejje.weblio.jp/content/feet
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ゴーヤーチャンプルー gōyā chanpurū 
bitter melon stir-fried 

with pork 

にんじんしりしりー ninjin shirishirii 
grated carrot stir-fried 

with egg and tuna flakes 

とうふチャンプルー tōhu chanpurū 
Tōfu stir-fried with 

vegetables and pork 

パパイヤイリチー papaiya irichā 
papaya stir-fried with 

tuna flakes. 

たくさんありますね takusan arimasu ne There are so many. 

ぐるくんのからあげ gurukun no karaage deep-fried gurukun 

ごちゅうもんは おきま

りですか。 
gochūmon wa 

okimari desu ka. 
Are you ready to order? 

ウーロンちゃ ūroncha oolong tea 

しょくぜん shokuzen before a meal 

しょくご shokugo after a meal 

どちらになさいますか dochira ni nasaimasu ka 
which is prefer  

(polite expression) 

   

   

   

   

  
 

  
 

  
 

  
 

  
 

  
 

 


